MuHHCTEPCTBO HAYKH U BbICIIEro oopa3oBanusi P@®
denepanbHOE roCyIapCTBEHHOE 0I0KETHOE 00pa3oBaTe/IbHOE YUpPeKICHUEe
BbICIIET0 00pa30BaHUA
«HannoHanbHBIN HCCIeI0BaTeNbCKU YHUBepcuTeT «MIU»
Ouinana PI'bOY BO «HHRY «MIN» B r. Boskckom

Hanpasiaenue noaroroBku: 13.04.02 DJieKTpodHEepreTuKa M 3JeKTPOTEXHUKA

HaumenoBanme 06pa303aTem>Hoﬁ nporpamMmmai: 3J16KTpO3HepFeTl/l‘{eCKl/le CUCTEMBbI U CETH

YpoBeHb 00pa3oBaHUs: MarHCTpaTypa

®opma ody4eHHUs: OYHAN

Pabouas nporpamMmMma no JucHunIMHe

HHOCTPAHHBIU A3bIK
BJaok: Baok 1 «Incuunauebl (MOAYJIN)»
YacTh 00pa3oBaTebHOM MPOrPaMMBbI: Oobs3aTenbHas
HNHaexce AMCUMIUIMHBI 0 Y4e0HOMY IJIAHY: b1.0.01

prIlOeMKOCTL B 32a4Y€THBIX ¢AHHHIIAX:

1 cemecTp — 3
2 cemecTp — 3
Bcero — 6

Yacos (Bcero) no yueGHOMy ILIaHY:

216

Jeknun

Y4eOHBIM ILIAHOM He IPeyCMOTPeHbI

IIpakTHyeckne 3aHATHSA

1 cemectp — 32 yaca
2 cemecTp — 32 yaca
Bcero — 64 yaca

JladopaTopHbie padoThl

Y4eOHBIM NJIAHOM He MPeAyCMOTPEHbI

KoHcyabTanuu no KypcoBoMy npoekry/ padore

Y4eOHBIM NJIAHOM He NMPeAyCMOTPEHbI

CamocrosTeabHas padoTa

1 cemectp — 58 uacoB
2 cemecTp — 40 yacoB
Bcero — 98 yacos

IIpomeskyToUuHAasi aTTECTAUSA:
3a4eT C OLICHKOM

1 cemectp — 0,3 yaca

9K3aMeH 2 cemecTp — 2,5 yaca
KonTpoasb:

3a4€T C OLIEHKOH 1 cemectp — 17,7 yaca

9K3aMeH 2 cemecTp — 33,5 yaca

Bokexknit 2023
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(Hassanue Kadenper) (pacwmdposka noanucu)




1. EJIN 1 3AJIAYHN OCBOEHMUSA JUCIIUITJIMHBI

Lesb10 0CBOEHUS AUCHMIJIMHBI SBIISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE Y 00YUAIOIIMXCSI MHOSA3BIYHONM KOMMYHHKATUBHON KOMIETEHIIUH, HEOOXO/TH-

MO JJIs1 OCYILIIECTBICHHUS HAYYHOH M MPO(eCCHOHATBHON JIeATEIbHOCTH.

3agaum JMCHUILIHHDI:

— pacupeHre HHOS3BIYHOTO TEPMHHOJIOTUIECKOTO CIIOBaPS;
— OCBOCHME TEXHUKH IEPEBOJIA CIOKHBIX IPAMMaTUYECKUX KOHCTPYKIUH;
— TpHOOpETEHHE OIBITA MOTYYeHHS HHPOPMAITHU PO(HECCHOHATFHOTO COIEPKAHUS U3 3aPYOSKHBIX HCTOYHHKOB.

cDOpMI/IpyeMHC y 06yqa10meroc;1 KOMIIETCHIUH 1 3aIlJITAaHUPOBAHHBIC PE3yJbTaTbl oﬁyqe}mﬂ 110 JUCHUIINIMHE, COOTHECECHHBIC C HHAUKATOpa-

MM JOCTHKE€HHMSI KOMIIETeHIIUM:

Koa n HauMeHoOBaHMe KOMIIETEHIIUH

Koa n HaumeHoBaHHe HHAUKATOPA TOCTHKCHUSA
KOMIICTCHIIMH

3amiaHUpOBaHHbIE Pe3YJabTATHI 00yYeHUsI

VYK-4. CnocobeH npuMeHATh COBPEMEHHBIE
KOMMYHHUKATUBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM
Yruciae Ha MHOCTPAaHHOM(BIX) s3bIKe(ax),
JUISL aKaJIeMUYEeCKOT0 M MpodeccHoHaIBHO-
rO B3aMMOJACHCTBHUS

VYK-4.1. BriOupaer Ha TOCyZapCTBEHHOM M HHO-
CTPAHHOM (-bIX) SI3bIKAX KOMMYHHKATHBHO NPUEM-
JIEMbIE CTHJIU JIEJIOBOTO OOINEHUS, BepOAIbHBIC U
HeBepOaJbHBIC CPEJICTBA B3aMMOJICHCTBUS C TapT-
HEpaMH

3HATh:
— He menee 1000 nekcnvyeckux eauMHUL MPO(HECCHOHATBHOTO
xXapakTepa B cepe dHEPreTHKH (B Ka4eCTBE aKTHBHOTO CJIO-
BapHOTro 3amaca), He MeHee 2000 equnwmIl (B Ka4ecTBe IMmac-
CHUBHOTO CJIOBapHOTO 3aI1aca);
— rpammarndeckue (GOpMbl U KOHCTPYKIIUH, CBOMCTBEHHEIC
JUTSL JISJIOBOTO CTWIISA OOIIeHHS B TIPOeCCHOHANBHOM cepe

VK-4.2. JIeMOHCTpUPYET YMEHHUE BBITONHSITH IIe-
PeBOJ aKaJIeMUYECKHUX M MPO(PECCHOHATBHBIX TEK-
CTOB C WHOCTPAHHOTO (-bIX) Ha TOCYIapCTBEHHBIM
SI3BIK

yMeTb:
— OCYIICCTBILITh MOUCK HH(pOPMANUU MPOoheCCHOHATEHOTO
xapakTepa W3 CIpPAaBOYHOW, HAYYHOH JTUTEpPATYphl M TEXHU-
YeCKOM TOKYMEHTAIIUH.
— COCTaBJIATH MUChMA ISl BEIEHUS MPOPECCHOHAILHON Tie-
PENUCKHU C MHOCTPaHHBIMH MTaPTHEPAMH.
— BBINIOJIHATh aHHOTHPOBaHWE, peepupoBaHUE U TEPEBO]
TEKCTOB Ha MPO(HECCUOHATBHEIC TEMBI.

YK-5. CnocobeH aHamTu3upoBaTh U yINUTHI-
BaTh Pa3HOOOpaszue KyJIbTyp B Ipoliecce
MEXKYJIETYPHOTO B3aMMOCHCTBUS

VYK-5.1. AHanu3upyeT COBPEMEHHOE COCTOSTHHE
0011IeCcTBa HA OCHOBE ITOHUMAaHUS 0COOEHHOCTH
COIMATILHOTO U KYJIbTYPHOTO KOHTEKCTa

3HATh:
— KOMMYHUKaTUBHBIE (POPMYJIBI M KIIHUIIE, WCIIOJIb3yeMbIe B
TUMTUYHBIX CUTYAIUsIX OOIICHUS.




Koa n HauMeHOBaHHEe KOMIIETEHIIHH

Koa n HaumeHoBaHHe HHAUKATOPA TOCTHKCHUSA
KOMIICTCHIIMH

3annaHupoBaHHBIE Pe3yJbTATHI 00yYeHH s

VYK-5.2.YMeeT ToaepaHTHO U KOHCTPYKTUBHO
B3aUMO/ICHCTBOBATH C JIIOJbMH C YYE€TOM HX CO-
[IUOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH B IEJISIX YCTICIIHO-
T'O BBIITOJHEHUS MPOPECCUOHANBHBIX 3a/1a4.

yMeThb:
— CBSI3HO U JIOTMYHO CTPOMTH MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3HIBA-
HHE ¥ JUAajor 10 NpoeCCHOHAIbHBIM TEMaM C Y4eTOM 3Ha-
HUI 0 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKALIHH.

2. MECTO JUCHUILIUHBI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJBHOM ITPOT'PAMMBI BO

Jucnunnuaa 6a3upyeTcs Ha YpoBHE OakanmaBpHara.
PesynpTaThl 00y4eHus1, MOIy4YEeHHBIE P OCBOCHUH TUCIMITIIMHBI, HEOOXOAUMBI ITPU BIMOJIHEHUH BBITYCKHOW KBATHU(PUKAIIMOHHON pabOTHI.




3. CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIHHUIIJIMHbI

3.1 CTpykTypa TUCUMILUIUHBI
OOm1ast TpyI0EMKOCTh JUCIUILTHHBI COCTABISAET 6 3aUETHBIX eUHUIL, 216 Jacos.

o Pacnipenenenue Tpy10eMKOCTH pa3zena (B yacax) Mo BHJaM y4eOHOH CoJlepIkanHe CaMOCTOATENBHOM PAGOTHI
N Pasmen nucumInHe. S 8 £ paboThI
o o & o (c yxazanuem Ne ucrounuka o m. 5.1 u
. dopma MpOME:KyTOUHON aTTeCTaM | © o 5| 2 CTpamHI B HeM)
1 (no cemecmpam) 3 m Q KorTakTHas CP Konr-
@ g O | Jlex | IIp | Jla6 | KOP | UKKI | TIA pob
1 | Pazgen 1. JIexcuko-
rpaMMaTH4eCKUe OCOOCHHOCTH [1] c. 10-30, c. 56-59, c. 70-85, c. 90-
TIEpeBO/Ia CICMATIBHOTO TEKCTA 102, c. 201-210; [2] c. 34-48; [3] c. 4-
AHTTTUACKUHN S3bIK 45 1 - 16 - - - - 29 - 10; [4] c. 14-20;[5] c. 71-73; [6] c.
14-23; [6] ¢.56-70; [7] c. 35-45; 8] c.
40-48.
Hemernxuii s13b1k 45 1 - |16 - - - - 29 - [8] c. 53 - 69, c. 73- 88, ¢. 152; [9] c.
33 - 55.
3auer ¢ oleHKOH 18 1 — — — — — 0,3 — 17,7 | CornacHo nmporpaMMe 3a4era
Hmozo 3a cemecmp 108 1 — 32 - - - 0,3 58 17,7
2 Pa3znen 2. MexkynbTypHas U ae-
JIOBasi KOMMYHHKAIHs B cepe
PHCPICTHKH [1] c. 355-408, [2] c. 6-25, [7] c. 39-
AHrIuiCKUM 361K 36 2 — 16 - - - - 20 - 48.
[8]c.94-98,c. 136 - 138, c. 157;
Hewmernkuit s3b1k 36 2 — 16 - — — — 20 - [9]c. 262 —293.
OK3aMeH NPOBOAUTCS B yCTHOH (op-
DK3aMeH 36 2 - - - - - 2,5 - 33,5 | Me o 6meraM CoriacHO MporpaMme
9K3aMEHa
Hmozo 3a cemecmp 108 2 - 32 — — - 2,5 40 51,2
Hroro: 216 — 64 - - - 2,8 98 51,2

[pumevanne: Jlex — nexmum; [Ip — mpaktinueckue 3ansatus; Jlab — maboparopusie padotsr; KIIP — aynuropHbie KOHCYIBTaMHU 1O KypcOBBIM mpoektam/padotam; MKKIT —
MHIUBUAYATbHBIE KOHCYJIBTAIIMA IO KYPCOBBIM TIpoekTam/padoTam; [TA — nmpomexyTounas arrecraius; CP — camocTrositensHas paboTa CTyeHTa.




3.2 KpaTkoe coaep:kaHue pa3iejaoB

1. Jlekcuko-epammamuieckue 0coOeHHOCmU nepesood CneyudibHo20 mexkcma

OO01mas XxapakTepUCTHKA S3bIKa HAyYHO-TEXHIUUECKOH TuTeparypsl. MicTounnky nHGOpMaIuu u
MOPSAIOK MOJIB30BaHUsl UMH Mpu nepeBoje. OO1ias XapakTeprucTUKa TEPMUHOJIOTHYECKON CHCTEMBI
AHIIIMICKOTO sA3bIka. CeMaHTHKa aHTIUICKUX SHEpreTHYecknx TepMHHOB. CriocoObl 00pa3oBaHus
HOBBIX TEpPMHMHOB. Jlekcuko-ppa3eosornueckiue CO4YeTaHuss B HAyYHO-TEXHHYECKOM TEKCTe
HHEPTreTUYECKON TeMaTUKU. MHOTOKOMIIOHEHTHbIE TEPMHUHBI M CIOCOOBI MX mepeBofa. IlepeBon
peanuii, kKiaume W cokpameHuil. OOmas XapakTepucTHKa TPaMMAaTHYECKHUX OCOOCHHOCTEH
AHIJIMICKOTO TEXHUYECKOro TeKcTa. OCHOBHBIE CHOCOOBI MEpPEeBOAA CTPAJATEIbHOIO 3alora U
MACCUBHBIX TIJIATOJBHBIX KOHCTPYKUMHA. OCHOBHBIE CHOCOOBI TmepeBoja HWH(OUHUTHUBA U
WHOUHUTUBHBIX 000pPOTOB. MoOJanbHblE TIArodbl W HMX COYETaHUS C WHOUHUTUBHBIMU
KOHCTpYKIUsAMH. OCHOBHBIE CIIOCOOBI MepeBOia MPUYACTUH M MPUUYACTHBIX 000pOTOB. ['epyHaMiA.
CnoxxHO€ MpeUI0KEHNE U €ro TUTIBI. BUABI MOAYMHUTENBEHON CBS3H.

2. Mesickynomyphas u 0eno6as KOMMYHUKAuus 6 cghepe sHepeemuKu

Komnpeccust mHpOpManuu, 3aroloBOK Kak CIOCO0 KOMIPECCHH M CIIOCOOBI €ro MepeBoja.
PedeparuBnbiii mepeBon kak crocod kommpeccun uHpopmaiuu. ComepkaTelbHas CTPYKTypa
pedepara, JIGKCHKO-TpAMMATHYECKUE  KJIHWIIE W  KOHCTPYKIIMH,  HCIOJIb3yeMbIe  IpH
pedepupoBaHui. AHHOTHPOBAaHWE KakK CIOCO0 KOMIIpPECCHH HH(POPMAIMK TP TEPEBOJIE.
Jlekcuko-rpaMMaTUYECKHUE KIIMILE U KOHCTPYKIIUHU, UCIOJb3yeMble IIPU COCTABJICHUU TE3HCOB U
aHHOTaIui. Jlekcuko-rpaMmMaTHYecKue OCOOEHHOCTH IepeBOjia MHCTPYKIIMHA Ha 00OpyIOBaHHE.
Jlexcuko-rpamMmmaTuuecKue 0COOEHHOCTH nepeBoja KOHTPAaKTOB u MaTEeHTOB.
MexKkynpTypHble KOMMYHHMKAnuu. KommyHukanuu B opraHuzanusx. OcoOEHHOCTH IepeBojia
nenoBoit  koppecnonaeHuu. OducHble koMMyHHKanMu. COCTaBlIieHHE pPE3IOME M MOJrOTOBKA
IpYrol NOKyMEHTallUU NpU IpueMe Ha paboTy. DIEeKTPOHHbIE MHTEPAKTUBHBIE KOMMYHHUKAIIHH.
JlekcuKo-TpaMMaTH4eCKUe OCOOCHHOCTH TepeBoJa WHCTPYKIMHA Ha 0OOpYIOBaHHE, MAaTEHTOB,
KOHTPaKTOB. JlekcuKo-rpaMMaThyecKue CTPYKTYpPbI, HCHOJb3yeMble TMpU  MIpe3eHTALUU
pe3yNIbTaTOB paOOThI HA AHTTIUHCKOM SI3bIKE.

3.3. TeMbl npaKTHYECKUX 3aHATHI
AHIIHICKHI A3BIK:

1. O01mas xapakTepuCTHKa sI3bIKa HAYYHO-TEXHUYECKOU auTepaTypsl (1 gac).

2. Ucrounuku nHGOPMAIIMK U TTOPSAOK MOJIB30BaHMUS UMHU TIpH iepeBojie (1 gac).

3. O0mas xapakTeprucTHKa TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI aHTIIMICKOTO s13bIKa (1 yac).

4. CeMaHTHKa aHTJIMACKUX dHEPreTHUYeCKuX TepMUHOB (1 1ac).

5. CnocoObl 06pa3oBaHusi HOBBIX TepMHHOB (1 gac).

6. Jlekcuko-(pazeosoruueckre COYETaHHS B HAYYHO-TEXHUYECKOM TEKCTE€ HHEPreTUYeCKOn
teMatuki (1 gac).

7. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE TEPMHUHBI U CITOCOOBI X nepeBoaa (1 gac).

8. IlepeBox peannii, kiauie u cokpauienuit (1 gac).

9. O0mas xapakTepucTUKa TpaMMaTHIECKUX 0COOEHHOCTEN aHTJIMMCKOTO TEXHUYECKOTO TekcTa (1
qac).

10. OcHoOBHBIE CMOCOOBI TIEPEBOJMA CTPAAATEIBHOTO 3alloTa W TACCUBHBIX TJIAroJbHBIX
KOHCTpyKuui (1 gac).

11. OcHoBHBIE cIOCOOBI TTepeBoia MHGUHUTHBA U HHOUHUTUBHBIX 000poTOB (1 vac).

12. MojabHbI€ TIaroJibl U MX COYETaHHUs ¢ UHPUHUTUBHBIMU KOHCTPYKIMsIMH (1 ac).

13. T'epynamii (1 gac).

14. OcHoBHBIE cIOCOOBI MTEPEBO/Ia MPUYACTHI U TPUIACTHBIX 060poTOB (1 yac).

15. CnoxxHoe nipeyioxeHue u ero Tumnsl (1 gac)

16. Buasl nogunauTebHOM cBsi3u (1 gac).

17. Kommpeccust uadopmaruu (1 gac).

18. 3aroioBok kak crmocod KOMIIpeccuu U crocoOwl ero nepesoja (1 1ac).

19. PedepaTuBHbIii TIepeBO Kak criocod kommnpeccnu nHpopManm (1 gac).



20. ConepkarenpHasi CTpyKTypa pedepara, JIEKCHKO-TpaMMAaTHYECKUE KIHIIE W KOHCTPYKIIHH,
HCIIONIb3yeMbIe Mpu pedepupoBanni (1 gac).

21. AHHOTHpOBaHKE KaK CIIOCO0 KoMImpeccuu uHdpopmaruu npu nepesoje (1 gac).

22. JlekcuKO-TpaMMaTHYeCKUE KIHIIE W KOHCTPYKIUHU, HCIOJb3yeMble TpPU COCTaBJICHUU
anHotanui (1 gac).

23. Jlekcuko-rpaMMaTH4ECKHE KIIMIIE U KOHCTPYKLHUHU, UCTIOIb3yeMbl€ MPU COCTABICHUH TE€3HCOB
(1 gac).

24. Bp10op 1 epeBo/I KIIFOYEBBIX CJI0B HaydyHOTO Tekcra (1 yac).

25.00mas xapaKTepUCTUKa JIEJIOBOTO aHTJIMKACKOTO SI3bIKa U OCOOEHHOCTH €r0 HCIIONH30BaHUS B
sHeprerudeckoit cdepe (1 gac).

26. MexkynbTypHble KOMMYHUKanuH (1 gac).

27. CocraBiieHue pe3rome u apyrou qokymentanuu (1 gac).

28. O¢ucubie kommyHHKanuu (1 gac).

29. IloaroToBka k cobeceoBaHuUIO MPHU TTpueMe Ha padoTy (1 gac).

30 DneKTpoHHbIE MHTEPAKTUBHBIE KOMMYHUKaMH (1 gac).

31. Jlekcuko-rpaMMaTHUeCKHE OCOOCHHOCTH TMEepeBOjia HHCTPYKIIMI Ha 000py/I0BaHKE, NTaTEHTOB,
KOHTpakToB (1 yac).

32. JIekCcUKO-rpaMMaTHYeCKUE CTPYKTYphI, HCIIOIb3yeMbIE IIPU MPE3EHTALUN PE3YIbTaTOB pabOThI
Ha aHTJUUCKOM s3bike (1 gac).

Hemeuxmuii A3bIK:

1. SI3b1K Hay9HO-TEXHUYECKOM JIuTepaTypsl (1 gac).

2. O01mas xapakTepUCTHKA TEPMUHOJIOTUYECKOM CHCTEMBI HEMELKOTO si3bIKa (1 yac).

3. CemMaHTHYECKHE XapPaKTEPUCTUKNA HEMEIIKUX SHEPTeTHIECKUX TepMHHOB (1 dac).

4. IlepeBon peanuii, Knuie U cokpamenuid (1 gac).

5. XapakTepucTuka rpaMMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEH HEMEIIKOT0 TeXHUUYECKOoro TekcTa (1 vac).
6. IlepeBox cTpasarenbHOIo 3aj10ra B HEMEKOM s3bIke (1 yac).

7. TlepeBoa MacCUBHBIX IIArOJIBHBIX KOHCTPYKITUH (1 9ac).

8. OcobeHHOCTH TIEpeBOa MOAANBHBIX TJIAr0JI0B B HEMEIKOM si3bike (1 vac).

9. OcHOBHBIE CITOCOOKI TIEpeBoIa MHOUHUTHBA U MHOUHUTUBHBIX 000poTOB (1 9ac).

10. Cioco0sI epeBojia MPUYACTHI U MPUIACTHBIX 000poTOB (1 yac).

11. CnoxxHOE TIpeIJIOKEHUE B HEMEIIKOM sI3bIKe 1 ero Tumbl (1 Jac)

12. IlepeBon KIIIOUEBBIX CIIOB B HAy4yHOM Tekcre (1 gac).

13. OcobenHocTH nepeBojia KOHPIOHKTHBA B HEMEIIKOM TeXHUYeCKOM TekcTe (1 gac).

14. PecdeparuBHbIii epeBo1 Kak criocod koMrpeccuu nHdopmarmu (1 gac).

15. ConepxarenbHas cTpykTypa pedeparta (1 gac).

16. Jlexcuko-rpaMmaThyecKie KIHIIE W KOHCTPYKIMH, UCIONb3yeMble mpu pedepupoanuu (1
qac).

17. AHHOTHpOBaHKE KaK CIIOco0 KoMmpeccuu nHpopmanuu npu nepesoae (1 gac).
18.JIekcuko-rpaMMaTH4YeCKie KIMIIE U KOHCTPYKIUHU, HCIOIb3yeMble TPU COCTaBICHUU
anHoTanui (1 gac).

19. Jlexcuko-rpaMmMaTHYeCKHe KIUIIE U KOHCTPYKIUHU, UCTIONb3yeMble MPU COCTaBICHUU TE3UCOB
(1 gac).

20. Crioco6sI iepeBoa 3arojoBka (1 gac).

21. MexKynbTypHble KOMMYHUKaMH (1 yac).

22. CocraBrieHue pe3rome u apyrou qokymentanuu (1 gac).

23. lenoBast kommynukanus (1 gac).

24. JllenoBoe uceMo (1 gac).

25. Tumbl 1 00pa3ibl AenoBbIx muceM (1 gac).

26. [ToaroToBka k cobeceoBaHuUIO MPpHU ITpueMe Ha padoTy (1 gac).

27. DIeKTpOHHbIE HHTEPAKTUBHbIE KOMMYHHKaluu (1 Jac).

28. Jlekcuko-rpaMmMaTH4YeCKe OCOOCHHOCTH TIepeBoa MHCTPYKIui (1 Jac).



29. IloaroroBka K cobece0BaHuUIO MPpH mpruemMe Ha padboty (1 uac).

30. JIekcuka st cobecemoBaHuIo Ipu pueMe Ha padoty (1 gac).

31. OOmmas xapakTepuUCTUKa JCIOBOTO HEMEIIKOTO SI3bIKa U OCOOCHHOCTH €ro UCIOJb30BaHUS B
sHeprerrdeckoit cdepe (1 gac).

32. JIekCHKO-TpaMMaTHUECKUE CTPYKTYPBI, HCIIOJIB3YeMbIC JUIsS TPE3CHTAIlMU PA0OT Ha HEMEIKOM
s3pike (1 gac).

3.4. Tembl 1a00paTOPHBIX PadoT
JlaboparopHble pabOThI Y4€OHBIM TTAHOM HE MPEAYCMOTPEHBI.

3.5.PT'P
PI'P yueOHBIM TUTaHOM HE TTPEAYCMOTPEHBI.

3.6. TemaTnka KypcoOBbIX IPOEKTOB/KYPCOBBIX padoT
KypcoBoii npoekt/kypcoBasi paboTa yueOHBIM IIJIAHOM HE PEIYCMOTPEHBI.



3.8. CoorBercTBME pa3ae/ioB IMCHUIIMHBI U GOpMUPYEMbIX B HUX KOMIIETEeH U

3aHJ'IaHI/Ip0BaHHBIC PE3YJIbTAThI 06y‘-IeHI/I}I 10

Howmep paznena nqucumn-
JIUHBI (B COOTBETCTBHUHU C

Konmbr namn- 1 OrneHOYHOE CPEeACTBO (TUI 1 HANMEHOBAHNE)
TUCITUTIINHE (B COOTBETCTBHH C paszeiioM 1) KATOPOB n.3.1)
1 cemecTp 2 ceMecTp
1 2
3HATh:
He MeHee 1000 nexcuueckux equHu npogec- Tect «TepMuHBI 1 cIOCOOBI X 00Pa30BaAHUSD.
CHOHAJIBHOTO XapakTepa B cepe sHepreTHKH (B
Ka4ecTBE aKTUBHOTO CJIOBAPHOTO 3araca), He Me- VK-4.1 X KonTpomnbHas padota «Onpoc TEpPMHUHOIOTHIECKOTO CIIOBAPSI».
Hee 2000 equauIl (B KAYeCTBE MACCHBHOTO CIIO-
BapHOro 3amaca).
. Tect «CnoxHBIE TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIUH U CIIOCOOBI UX TIe-
rpamMmaruieckue (popMbl 1 KOHCTPYKLUH, CBOK- eBOID
CTBEHHBIE /IS AE€TOBOTO CTHIISI OOICHHUS B IIPO- VK-4.1 X P ’
€CCHOHABHOM cepe. )

¢ (bep KonTponsHas pabora «Omnpoc JIEKCHKO-TPaMMaTHIECKUX KOHCTPYK-

M ¥ MOHOJIOTHUECKHX BBICKa3bIBAHMH 10 TeMaM pazzaena 1»
KOMMYHHUKATUBHBIC ()OPMYJIBI U KIIUILE, UCTIOTb- YK-5.1 X .

Tect «OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIAI.
3yeMble B TUITUYHBIX CUTYAIMSIX OOLICHHUS.
yMeThb:
OCYILECTBIISITH MOKUCK HHPOpMauy npodeccro-
HAJIBHOTO XapaKTepa 13 CIIPpaBOYHON, HAYYHOH VK-4.2 X Tecr «lIpeanepeBoayeckuii aHAIU3 TEKCTAY.
JUTEpaTyphl U TEXHUYECKOH JOKyMEHTAINH.
COCTaBIIATH MTHCHbMa JJIsl BEIEHHS poeccHo- KonTpomnsHas pabota «JlenoBoe mucsMoy.
HaJbHOM MEePENUCKH ¢ HHOCTPAHHBIMHU MapTHE- VK-4.2 X
pamu. KonrtponbHas pabora «HedopmanpHoe MUCHMOY.
BBITIOJTHATH AaHHOTHUPOBAHKE, peepupoBaHie U

P > pebepup VK-4.2 X KonTtponbras padora «IlepeBoj TEKCTa 1O CHELHATBHOCTIY.

HepeBOJI TEKCTOB Ha MPO(ECCHOHATBHBIC TEMBI.

KonrtponbHas padora «Pe3tomey.
CBSI3HO U JIOTHYHO CTPOUTH MOHOJIOTHYECKOE BBI-
CKa3bIBaHUE U AUAJIOT 1O MPO(eCCHOHATbHBIM

pod VK-5.2 X KontponsHas padora «Ilo3apaBuTelibHas OTKPBITKAY.

TEMaM C YUCTOM 3HAHUH O Me)KKyJ'IBTypHOﬁ KOM-
MYHUKaIUHU.

KonrtponbHas pabora «3asBieHue 0 IpueMe Ha padoTy».




4. KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIE OLIEHOYHBIE CPEJCTBA JJIsI
KOHTPOJISI OCBOEHUSI PE3YJIBTATOB OBYUEHUSI MO JUCHUILIMHE (TEKY-
MU KOHTPOJbh YCHEBAEMOCTH, MPOMEXYTOUHASI ATTECTALMS IO
TVCIHUATIIIVHE)

4.1. Tekymuii KOHTPOJIb yCIIEBA€MOCTH 1O TUCIHIIUHE:
1 cemecTp
— TECTUPOBAHUE:
1. Tect «TepMuHBI U CIOCOOBI X OOPA30BAHUS.
2. Tect «CnoxHble TpPaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIMH M CTIOCOOBI UX TIEPEBOIAY.
3. Tect «llpeanepeBoaueckuil aHaIU3 TEKCTAy.
— KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI:
1. KoutponsHas padota «Onpoc TEPMHHOIOTUYECKOTO CIIOBAPSI».
2. Konrtponbraas pabora «Onpoc JEKCHKO-TPaMMaTHUECKUX KOHCTPYKIIUH M MOHOJIOTHYE-
CKMX BBICKA3bIBaHUU IO TeMaM pazjeina 1»
3. Kontponbnas pabora «I[lepeBosa TeKcTa 1O CIIETHAITBHOCTHY.

2 cemecTp

— TeCTUPOBAHHUE:

1. Tect «OCHOBBI MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUW.
— KOHTPOJIbHBIE Pa0OTHI:
KonTtponbHas pabota «Pe3tome.
KonTponpHas padbora «JlenoBoe mucbMom.
KonTtponbnas pabora «HedopmanpHOE MHCHMOY.
KonTponpHas padora «[lo3mpaBuTenbHas OTKPBITKA.
KoHnTponbHas pabota «3asBieHne 0 mpueMe Ha padoTy».

DAl

4.2. [Ipome:kyTOUYHAS aTTECTANMS MO JMCHUIINHE (YACTH AU CHUIINHBI):
1 cemecTp
3a4der ¢ OLIEHKOM.
OueHka onpeaensieTcs M0 COBOKYITHOCTH Pe3yJbTaTOB TEKYIIEr0 KOHTPOJISI yCIIEBAEMOCTH B CO-
otBeTcTBUU C [lomoxkeHneM o OayUIBHO-PEHTHMHTOBOM cHCTeMe i CTyAeHToB (rumana HUY
«MBWN» B 1. BOMXCKOM 110 aHTJIUUCKOMY U HEMELIKOMY.

2 cemecTp
DK3aMeH.
OneHka ompejaenseTrcs B COOTBETCTBUM ¢ [losokeHreM o 0auTbHO-PEHTHHTOBOM CHUCTEME ISt
cryaentoB ¢unmana HUY «MDU» B r. BomkckoM Ha OCHOBaHHWU CEMECTPOBOW M K3aMEHaIMOH-
HOM COCTaBJISIFOIIUXIIO aHTJTUHCKOMY i HEMELIKOMY.

B npuiokeHue K IUIIOMY BBIHOCUTCS OIIEHKA 3a 2 CEMECT).

HpnMe!{aHne: OHGHO‘IHBIG MaTepuraibl MO JUCHUIIIIMHE IIPUBCACHLI B q)OH,Z[e OLICHOYHBIX MaTcC-
puanos OITOII.

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIHUITJINHbBI

5.1. [TeyaTHbIe U JIEKTPOHHbIE U3AHUS:

1. Axrnuiickuit s3Ik ans uHxenepon: yueOnux/ T. FO. Ilonskosa [u gp.]. — 7-e uzn., ucnp. -
M.: Bricmag mkoia, 2005. — 463 c.



2. AHTIIMHACKHN SI3BIK I MAaTHCTPOB [ DNEeKTpOHHBIN pecypce]: yueb. mocodue / B. I1. dponosa
[1 1p.]. — DIEeKTpOH. TEKCTOBbIE JaH. — BopoHexk: BopoHexCkHil roc. yH-T HHXXEHEPHBIX TeX-
HOJIOTUH, 2013. - Pexum JIOCTYTIA:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=255897&sr=1

3. T'aBpunosa, H. B. Texnndyeckuil aHINIMACKUI B DHEPTETUKE : METOJ. YKa3. IO Kypcy «AHT-
mutickuii s3p1k» / H. B. T'aBpuiioBa. — Bomxkckuit: @unman "MOBU (TY)" B 1. Bomkckom,
2010.-35c.

4. Omnapa, A. A. Aurmmiickuii 361K B cepe mpodeccrnoHaTbHOW KOMMYHHUKAIMH: y4e0.-
METO/I. YKa3. 0 Kypcy «AHTTUHCKHUH s3bIK» (TexHuueckuil mepesona) / A. A. Omapa, E. B.
SxumoBnd. — Bomkckuit: Gunnan MOU B . BommkckoMm, 2012. — 28 c.

5. Omapa A.A. [IpakTuKyM N0 aHIIIMHCKOMY SI3BIKY 1O TeMe «Briciiee oOpa3oBaHUE»: METO-
TUYECKHe YKa3aHUs MO Kypcy «AHIIMMCKHUI S3bIK» AJIS CTYIEHTOB TEIUIOdHEpreT. gax. —
Bomxkckuii: ®unman MOU B r. BomkckoMm, 2013. — 38 c.

6. Motoxanen, A.A. Focusonyour Master Studiesin Economicsand Management: yae6HO€e 110-
co0ue Mo aHTIMICKOMY SI3BIKY JJISI MArUCTPAHTOB SKOHOMUYECKUX HAMPABICHUN MOATOTOB-
ku: [16+] / A.A. Motoxanen, A.1O. [ToneHoBa; MUHUCTEPCTBO HayKH W BBICIIETO 00pa3o-
BaHus P®, denepanbHoe rocynapcTBEHHOE aBTOHOMHOE OOpa3oBaTEIbHOE YUPEKICHHE
BbIcIIeTO OOpa3oBanus «HOHBIN denepanbHbIi YHUBEPCUTET», MHCTUTYT (UIIOJIOTHH,
JKYPHAIIMCTUKU U MEXKYJIbTYPHOM KOMMyHUKauuu. — Pocros-Ha-JloHy; Taranpor: M3na-
tenbcTBO KOkHOTO henepanbroro ynusepcurera, 2018. — 137 c.: uin. — Pexxum noctyma: mo
noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561195. — bubauorp. B
KH. — ISBN 978-5-9275-2841-7. — TeKCT: 37€KTPOHHBIMN.

7. IapkoB. M. KOMMYHUKOJOTHSI: KOMMYHUKAIIMOHHBIA KOHCAITUHT : y4eOHOe mocobue /
®. U. llapkoB. — 3-e u3m., crep. — MockBa, @: JlamkoB u K°, 2022. — 406 c. : Tabn. — Pe-
KUM JOCTYyTIA: o MOJIIUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=684410 (mara oOpareHus:
28.09.2022). — bubnuorp.: ¢. 375-379. — ISBN 978-5-394-04541-7. — TekcT : 3JIeKTpOHHBIH.

8. SxumoBnu, E.B. AHII0-HEMEUKO-PYCCKUU CIOBAph WHKEHEPHO-TEXHUYECKUX TEPMHUHOB:
Y4ebHoe mocobdue mo Moayito « THOCTpaHHBIN S3BIK» IS CTYIEHTOB TETUIOOHEPT€TUYECKO-
ro ¢akynpreta. / E.B. SlkumoBny — Bomkckuii: @ununan ®I'bBOY BO «<HUY «MBOU» B T.
Bomxckom, 2018. — 80 c.

9. Hewmenkuii sI3bIK 17151 TEXHUYECKUX BY30B. - 14-¢ u31., mepepad u gorm. : yueonuk / H. B. ba-
coBa, JI. . Batnuna, T. ®. lNafiBonenko [u ap.] ; mox pea. T. @. aiiBoHeHnko. - Mockga :
Knopyc, 2020. - 510 c. - (bakanaBpuar). - ISBN 978-5-406-07471-8 — 20 3k3.+

5.2 JIuueH3u0HHOE ¥ CBOOOIHO PACNIPOCTPaHsieMOe MPOrPaMMHoOe odecrneveHme:

Windows / Onieparmonnsie cuctemsl cemeiicTBa Linux, Office / Poccuiickuii makeT ouCHBIX

IIPOrPaMM.

5.3. UuTepHeT-pecypchl, BKIKWYasA npodeccuoHalbHble 0a3bl JaHHBIX U UH(OPMALMOHHbIE
CIPABOYHbIE CUCTEMBbI:

YuuBepcurerckas nadopmarmonHas cuctema «POCCHUA» https://uisrussia.msu.ru
CnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «l apant» http://www.garant.ru

baza mannabIX Scopus https://www.scopus.com

[opTan oTkpsITEIX NaHHBIX Poccuiickoii @enepanuu https://data.gov.ru

baza  OTKpBITBIX JaHHBIX MWHHCTEpCTBA TpyJda M  COUUAIBHOM  3amuThl PO

https://rosmintrud.ru/opendata

baza nanaeix Hayunoii anextponnoit 6uommorekn eLIBRARY.RU https://elibrary.ru/
ba3a naHHbBIX podeccnoHaNbHBIX CTaHAapTOB MUHHUCTEPCTBA TPYAA U COLUAIBHON 3aIUTHI

P® http://profstandart.rosmintrud.ru/

Bba3bl nanabpix MuHHCTEpCTBA SKOHOMUYECKOT0 pa3Butust PO http://www.economy.gov.ru
baza otkprIThIX manHbiX PocuamonuTopunra http:// www.fedsfm.ru/opendata



https://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=255897&sr=1
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=561195
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=684410
https://uisrussia.msu.ru/
http://www.garant.ru/
https://www.scopus.com/
https://data.gov.ru/
https://rosmintrud.ru/opendata
https://elibrary.ru/
http://profstandart.rosmintrud.ru/
http://www.economy.gov.ru/
http://www.fedsfm.ru/opendata

OdenepalibHas rocyaapcTBeHHass WH(pOpManuoHHas cuctema «HarmoHanpHass 3JIEKTPOHHAS
oubmoTeka» https://H30.pd

Hanonanenelid noptan onnaitH o0ydenust «OTKpbIToe 0Opa3zoBanue» https://openedu.ru

OnektponHas 6a3a nanHbix «Polpred.com O630p CMW» https:// www.polpred.com

Odunuanpablii callT DenepaibHOTO areHTCTBA M0 TEXHUYECKOMY PEryIUpPOBaHUIO0 M METPOJIO-
ruu http://protect.gost.ru/

ObC UznatenbcrBa «Jlanby https://e.lanbook.com

OBC «Ynuepcurerckas ounodmmorexa Online» https://biblioclub.ru/

OnextponHas 6ubnmoreka HTh M3OU https://ntb.mpei.ru/e-library/index.php.

OBC «KoncynbTanT cTyaenTtay https://www.studentlibrary.ru/

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUITJIMHbI

[IpakTudeckue 3aHATHS TPOBOAATCS B YUCOHBIX ayJUTOPHUSIX, CHA0KEHHBIX MYJIbTUMEIHITHBI-
MU CPEJCTBAMHU JIJII MHTEPAKTUBHOTO OOydeHHUs, 000PYJOBAaHHBIX HATJISIHBIMHU MTOCOOUSIMH, 000-
pyIOBaHUEM Ul TOKa3a OOy4yaromMX MaTepualioB, CPEICTBAMHU 3BYKOBOCHPOHM3BEACHUS, TOCKOM
ayIUTOPHOM, 000pydOBaHUEM JUIs MPEACTABICHUS Mpe3eHTalui (IUIa3MeHHasl MaHeb/IIPOeKTop,
NEPCOHAIBHBIN KOMIIBIOTED).


https://%d0%bd%d1%8d%d0%b1.%d1%80%d1%84/
https://openedu.ru/
https://www.polpred.com/
http://protect.gost.ru/
https://e.lanbook.com/
https://biblioclub.ru/
https://ntb.mpei.ru/e-library/index.php
https://www.studentlibrary.ru/

IMpuioxenne A

BAJIJIBHO-PEUTHHT OBASI CTPYKTYPA JUCHOUATIIMHBI
NHOCTpaHHBIN S3BIK

(Ha3BaHKE TUCLUILIMHBI)

1 cemecTp
IlepeyeHb KOHTPOJIbHBIX MEPONPHUSITHII TEKYIIIEr0 KOHTPOJIS YCII€BA€MOCTH 10 THCIUTI/IHHE!

KM-1 Tect «TepMuHBI 1 cITOCOOBI HX 00pa30BaAHUSY

KM-2 Konrtponbhas padora «Onpoc TEPMHHOIOTHYECKOTO CIOBAPS»

KM-3 Tect «CoxHBIE TpaMMaTHIECKIE KOHCTPYKITUN U CIIOCOOBI UX TIEPEBOIa»

KM-4 KonTponbHas pabora «Omnpoc JIEKCHKO-TPAaMMAaTHYIECKIX KOHCTPYKIIMA W MOHOJIOTHYECKIX BBICKA-
3BIBAHMID) TIO TeMaM pazfena 1»

KM-5 Tect «IIpeanepeBoUECKU aHATU3 TEKCTa»

KM-6 KontponbsHas pabota «IlepeBos TeKCTa IO CIIEITUATBHOCTI

Buja npoMexyTOYHOM aTTeCTAlMH — 3a4€T C OLICHKOM.

H
OMEp Pa3pen nucruminHbl Nuagexc KM:| KM-1 | KM-2 | KM-3 | KM-4 | KM-5 | KM-6

paznena

HCKCI/IKO—Fp aMMaTHYECKHE OCOOCHHOCTU
1 + + + + + +

NEpEeBOaa CIICIUAIbHOI'O TCKCTa

Muvantsierit Oann sa KM\ s g | g5 55|55 |5y
(aHrIMACKUIA/HEMELIKHIA)

Maienmanbisti O sa KM | g 0010 1 g6 1 99 | 10710
(aHTIUHCKUI/ HEMELIKHIA)

2 cemecTp
IlepeyeHb KOHTPOJIBLHBIX MEPONPUSITHI TEKYIIIEr0 KOHTPOJIS yCIIeBAEMOCTH 0 JHCIUILIHHE!

KM-1 TecT «OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKALIUN
KM-2 KontponbHas pabora «/lenoBoe mrcEMo»

KM-3 Kontponbnas padota «Hedopmanbaoe mucsMom

KM4 KontponbsHas pabota «Pe3romer

KM-5 KontponbHas pabora «Ilo3npaBurenbHas OTKPBITKA»
KM-6 KonrtponbHas pabota «3asBieHue o npueme Ha padoTy»

Bua npoMekyTo4HO# aTTecTalMM — SK3aMEH.

TpynoeMKOCTh TUCIUILIUHBI = 33.€.

Howmep | Pazgen nucuumiuael | Manekc KM: KM-1 |[KM- |KM- |KM- |KM-5 [KM- 9K3aMeH
pasnena 2 3 4 6

MexXKyabTypHAS U Ie7I0Bast KOMMYHHKa-

2 + + + + + + +
nus B chepe PHEPreTHKU
Musmvanbietii Oannsa KM g o)y 3|3 ) 30| 30 | 5 20
(aHTIMHACKWI/HEMETTKA)
Maxcnvanbieiii Oannsa KM | oo\ oo ) 55 | 55| 575 | 575 40

(aHrIMACKUIA/HEMELIKHI)







MuHuCTEpCTBO HAYKH U BbicIIero oopasopanus P@®
DeepasibHOE TOCYAAPCTBEHHOE 010/IKeTHOE 00pa30oBaTe/IbHOE YUpPeKIeHUe
BbICIIEr0 00pa3oBaHUSA
«HaumoHabHbIM HCCJIE0BaTENbCKUN YHUBepcUuTeT «MIN»
®uanaa ®I'bOY BO «HHY «MO3MW» B r. Bokckom

Hanpasiaenue noaroroBku: 13.04.02 DJieKTpodHEPreTUKa U 3JeKTPOTEXHUKA
HaunMeHoBaHMne 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl: JJIeKTPOIHEPreTHYECKHE CUCTEMbI H CETH
YpoBeHb 00pa3oBaHusI: MarucTpaTypa

®opma 00yuyeHHUs: OYHAN

OHeHO‘leIe MaTepuaJbl N0 TMCHUILJIMHE

B1.0.01 ”THOCTPAHHBIN SI3bIK

Boukekuii 2023



OrneHOUHBIE MaTepuaibl O JUCIUIUIMHE MPEJHA3HAYCHBI TSI OIEHKU: JOCTH)KCHUS 00Y-
YaIOMIMMHUCS 3aIlVIAaHUPOBAHHBIX PE3yIbTaTOB OOyUEHHUsS MO TUCIUILIMHE, 3Tana GOpMUPOBAHUS

3aIllJIaHUPOBAHHBIX KOMHGTGHI_[I/Iﬁ " YPOBHA OCBOCHUS JUCHUIIJINHBI.

OrneHOYHBbIE MaTEPHAIIBI TT0 AUCIUIUITMHE BKJIFOYAIOT OIMIEHOYHBIE CPEICTBA ISl IPOBEIACHUS
MEPOTPUATHI TEKYILIET0 KOHTPOJIS YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHOU aTTECTALIUH.

O1eHOYHBIE CPENICTBA JIJIS OLICHKH 3aIlUIaHUPOBAHHBIX PE3YJIHTATOB OOYUYEHUS MO JTUCIIHII-
JIMHE, COOTHECEHHBIX C UHIUKATOpaMU JOCTUKEHUSI KOMIIETEHITUH:

Konaw! nuan-
3ariaHupPOBaHHBIE PE3YIILTATHI O0YICHHUS
KaTopoB J0C- OrneHouHOE CPECTBO
10 TUCUHUIUIMHE
THKCHUS (THIl 1 HAUMCHOBAHHUE)
KOMITETEHITUH
3HaTh:
He MeHee 1000 Jiekcn4ecKkux eHUIl TPO(eCcCHOHATEHOTO Xa- Tect «TepMHHBI U CIIOCOOBI UX
pakrepa B cpepe SHEpreTUkH (B Ka4eCTBE aKTHBHOTO CIIOBAp- 00pa3oBaHUs,
Horo 3amnaca), He MmeHee 2000 eauHUIL (B KaY€CTBE ITACCUBHOTO YVK-4.1 KontponmpHast pabota «Ompoc
CJIOBApHOTO 3araca). TEPMHUHOJIOTUYECKOTO CIOBapsI»
Tect «CnoxxHele TpaMMaTH4e-
CKHE KOHCTPYKIIMH W CIHOCOOBI
o UX TIEPEeBOIaY
rpaMMaTH9IecKue GOPMBI M KOHCTPYKIIUH, CBOMCTBEHHBIE IS
N KonTpoasHas padora «Ompoc
JIEIIOBOTO CTHJISI OOIICHMSI B PO ECCHOHANTBHON cdepe YK-4.1
JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKUX KOH-
CTPYKLUNA U MOHOJIOTHUECKUX
BBICKA3bIBAaHUH 10 TEMaM pasjie-
na 1»
KOMMYHHUKaTHUBHBIE ()OPMYJIBI ¥ KIIMIIIE, HCIIOJIb3yEMBIE B TH- VK-5.1 Tect «OCHOBBI MEXKYIbTYpHOU
MUYHBIX CUTYAIUSIX OOIICHUS KOMMYHUKAIAI
YMerh:
OCYUIECTBJIATH MOUCK MHPOpMAIIH ITPOPECCHOHAIBHOTO Xa- N
azITue a U3 CIPaBOYHON q})iap Hgﬁ Jm?e q;T bl U TEXHUUECKOU Teer dlpennepesoreckuii ana-
P p P » Hayd patyp YK-4.2 JIU3 TEKCTay.
JIOKyMEHTaLIUH.
N KonTtponsHas pabora «/lemoBoe
COCTaBIIAITh MACHMA LTSI BEZCHUS IPO(PECCHOHANBHOM mepe- THCEMOY
MTUCKH C MTHOCTPAHHBIMH TTAPTHEPAMH. YK-4.2 )
KonTtponsHas pabora «Hedop-
MaJIbHOE TTFICEMOY.
KonTtponsHas paborta «IlepeBon
BBITIOJTHATH aHHOTUPOBaHHE, pedeprupoBaHHEe U IIEPEBO TEK- VK42 TEKCTa 10 CIEITHATHLHOCTH.
CTOB Ha MPO(ECCHOHATIHLHBIC TEMBI. '
Konrponbnast padora «Pe3tomer.
CBSI3HO U JIOTHYHO CTPOUTH MOHOJIOTMYECKOE BBICKa3bIBaHUE U KontponpsHast paborta «Ilo3gpa-
JTIAJIOT 1O MPO(ECCHOHANLHBIM TEMaM C YU4ETOM 3HAHHUU O VK-5.2 BUTEJIbHASI OTKPBITKAY.

MEKKYJIbTYpPHOH KOMMYHUKAIIUU

KonTtponbsHas pabora «3asBie-
HHUE 0 IIpueMe Ha paboTy».

Conep:xxanue oueHOYHbIX cpeacTs. lllkana u kpuTepun oneHMBaHUS.

Tect «TepMuHbI U CIOCOOBI UX 0OPA3OBAHMS

Tect coctout u3 10 Bonpocos. Bpems Beinonnenus 10 MUHyT.

IIpuMep BapuaHTa TecTa 110 AHIVIMICKOMY S3BIKY:

Haiioume npasunvrvie omsemeoi.

1. Kakoe c10BO COOTBETCTBYET aHIVIMICKOMY TEPMUHY current?

a) DJIEKTPUUYECKUHA TOK
b) B) compoTHBIICHUE




C) C) HampsKEHUe
2. Kakoe c10BO COOTBETCTBYET aHTJIMHCKOMY TEPMHHY circuit?

a) MOIIHOCTh

b) cwia Toka

C) lLemb, KOHTYP
3. Kakoe pycckoe codeTranrne COOTBETCTBYET aHTIIMHCKOMY TepMUHY frequency?

a) CKOpOCTb BpallleHUs

b) B)uwacrota

C) C) yAelIbHOE COMPOTUBIICHUE
4. Kakoe pycckoe coueTaHne COOTBETCTBYET aHTIIMICKOMY TepMUHY heat energy?

a) TEIuloTa CrOpaHus

b) TeruioBas SHEprUs

C) TocienoBaTeIbHOE COSTUHECHHIE
5. Kakoe pycckoe codeTranrne COOTBETCTBYET aHTIIMHCKOMY TEpMUHY electric power
transmission?

a) a) mepemaBaeMasi SHEPTH

b) B) mepenaHHas SHEPTUs

C) ¢) mepemada IEKTPOIHEPTHH
6. Kakoe pycckoe coueTaHne COOTBETCTBYET aHTIIMIICKOMY BhIpakeHuIo the experiment to be
carried out?

a) DKCIIEPUMEHT, KOTOPBI CIEeIyeT MPOBECTH

b) B) MpoBeIEHHBII SKCIIEPUMEHT

C) C) IpOBEICHHE IKCIIEPUMEHTA
7. Match the power plant to its description: «a type of power plant that uses uranium as its prima-
ry fuel»

a) gas-fired power plant

b) coal-fired power plant

¢) nuclear power plant
8. Match the power plant to its description «a power plant which uses the natural flow of air to
generate electricity»

a) nuclear power plant

b) wind power plant

c¢) solar power plant
9. Complete the definition: «A company that buys and uses electricity or gas for manufacturing
iS...»

a) interim storage

b) industrial customer

¢) power plant
10. Complete the definition: «The maximum amount of electricity delivered and required over a
specific
period is ... »

a) cooling tower

b) global waning

c) peak load

[Ipumep BapuaHTa TecTa N0 HEMELIKOMY SI3bIKY:

Haiioume npasunvuvie omeemul.

1. Haiimute cooTBETCTBHE HEMEIIKOMY TepMUHY «der Strommesser:
a) aMIepMerp
b) cwia Toka
C) BOJIBTMETP

2. Haitnure cooTBeTcTBHE HEeMenKoMy TepMuHy «der Sauerstoffh:



a) KHUCJIOopOoJa
b) Bomopon
C) BEIIECTBO
3. Haiimure cootBeTcTBHE HeMenkomy Tepmuny «die Geschwindigkeity»:
a) Bec
b) ckopocTh
C) COIPOTHUBJICHUE
4. Haiinute cooTBETCTBHE HEMENIKOMY TepMuHY «der Laufery:
a) poTop
b) crarop
C) TMPOBOAHUK
5. Haiimure cooTBeTcTBHE HEMEKoMY TepMuHY «die Leistungy:
a) TMPOBOJAHUK
b) potop
C) MOIIHOCTh
6. HaiiquTe cOOTBETCTBUE PYCCKOMY TEPMHUHY «HAMPSIHKEHUE:
a) die Spannung
b) die Spannungsquelle
¢) der Strom
7. HaiimuTe COOTBETCTBUE PYCCKOMY TEPMHUHY «CHJIA TOKa»:
a) die Stromstérke
b) der Stromkreis
¢) der Strom
8. HalimuTe COOTBETCTBHE PYCCKOMY TEPMHUHY «TETIOOOMEHHUKY:
a) der Warmeaustauscher
b) die Wiarmeausbeute
¢) die Wiarmetausch
9. Halinute COOTBETCTBHE PYCCKOMY TEPMHUHY «EMKOCTb:
a) die Kapazitit
b) die Wiarme
c) die Leistung
10. Haitgute COOTBETCTBUE PYCCKOMY TEPMUHY «II€PEMEHHBIN TOK»:
a) der Strom
b) der Gleichstrom
¢) der Wechselstrom

Ilo pe3yabTaram TecTUPOBAHUS (AHIJIMIICKUIT/HEMEIIKNii) BHICTABJISACTCS:
— 9/9 6annoB, ecii MpaBUIILHO BEITIOJHEHO He MeHee 90% 3amanmii.
— 7/7 6annoB, eciv MpaBUILHO BBITIOJHEHO HE MeHee 60% 3amanmuii.
— 5/5 6anna, ecnv MpaBUIILHO BBITIOJHEHO He MeHee 50% 3amanmuii.

Tecr «CnokHble TpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKLIUU U CIIOCOOBI UX MEPEBOAAN
Tect coctout u3 10 Bonpocos. Bpems Beinonnenus 10 MUHyT.

IIpumep BapuaHTa TecTa 10 AHIVIMICKOMY S3BIKY:
Haiioume npasunvrvie omseemei.
1. Kakoe u3 pycCKUX MpeUIoKEeHUI COOTBETCTBYET aHTIHiickoMy npeuioskenuto: «The test be-
ing carried out is of great significance»?
a) HcneiTaHue umeeT OONBIIOE 3HAUCHUE.
b) IIpoBoaumoe ceidac ucmpITaHUE UMEET OOJIBIIIOE 3HAUCHUE.
c) IlpoBoaumoe ucmpITaHHE UMEET OOJIBIIOE 3HAYCHUE.
2. Halinute BEpHBIN EPEBOJ PYCCKOTO MPEITIOKEHUS HA aHTJIMIACKUH S3BIK: «Y CIICIIHO PEIIUB



3aJa4y pacuerIeHHs] aTOMHOTO Spa, YY€HbIE CMOTJIN Pa3padboTaTh COCOOBI UCTIONb30BAHUS
ATOMHOMW SHEPTUN»:
a) Having successfully solved the problem of splitting the atomic nucleus, the scientists
could work out the methods of utilizing atomic energy.
b) Having solved the problem of splitting the atomic nucleus, the scientists could work out
the methods of utilizing atomic energy.
¢) Having successfully solved the problem of splitting the atomic nucleus, the scientists
could work out the methods of utilizing energy.
3. Kakoe u3 pycckux ImpeiosKeHH COOTBETCTBYET aHIIIHICKOMY TipeutoskeHuto: «We expected
for the impurities to fall out as a precipitate»?
a) MpI ipeanonaraeM, 4To MPUMECH BBITIAAYT B BUJIE OCAJIKA.
b) B) MBI peanonaraiy, 4To MPUMECH BBITIAAYT B OCAOK.
¢) c¢) MbI npeanonaraiy, YTO IPUMECH BBITIAAYT B BHJIE OCAJIKA.
4. Kakoe 13 pyCCKUX MPEII0KEHUH COOTBETCTBYET aHTJIMMCKOMY MpeuioxkeHnto: «Our plan is
to carry out all the experiments»?
a) Ham mnan cocTouT B TOM, 4YTOOBI IPOBECTH BCE IKCIIEPUMEHTHI.
b) B) Ham man cocTouT B TOM, YTOOBI MPOBECTH SKCIIEPUMEHTHI.
¢) c¢) Hama 3amaga cocTouT B TOM, 4TOOBI TPOBECTH BCE IKCIIEPUMEHTHI.
5. Kakoe u3 pycckuXx ImpeiosKeHH COOTBETCTBYET aHTIMiickoMy nipetoskenuto: «The reaction
was carried out under very high pressure»?
a) Peakuwus mpoBeneHa pu 0OY€Hb BHICOKOM JIaBIICHUU.
b) Peakmus Oplia mpoBeeHa TPU OYEHb BHICOKOM JTaBJICHUH.
c) Peakuwms Obla mpoBeieHA MTPU OYCHD BHICOKOM HAIPSKCHUU.
6. Kakoil BapuaHT aHTJIMICKOTO MPEIJIOKEHUS IEPEAAET TOUHEE CMBICI PYCCKOTO MPEJI0KECHUS:
«OH n3MepuI 1aBjIeHUE ra3oB, MPOMYIIEHHBIX YEPE3 MUKCEP»?
a) He measured the pressure of the gases passed into the mixer.
b) He measured the voltage of the gases passed through the mixer.
¢) He measured the pressure of the gases passed through the mixer.
7. Kakoe u3 pyccKkux NpeuIoKeHUH COOTBETCTBYET aHIVIMMCKOMY IpeanokeHnto: «I was not
sure whether this theory would account for these phenomenax?
a) 51 He OBLT yBepeH, OOBSCHUT JIU TEOPUS TAHHBIC SIBICHUS.
b) S He ObLT yBepeH, OOBSICHUT JIM ATa 3a/1a4ya JTAHHBIC SIBJICHUS.
c) Sl He ObLT yBepeH, OOBSCHUT JIM 3T TEOPHSI JAaHHbIE SBJICHUS.
8. Kakoe u3 pyccKux MpeioKeHnid COOTBETCTBYET aHTITMHCKOMY mpeoxkennio: «The
experiment was being carried out for five hours»?
a) DKCIepUMEHT MPOBOAMIICS B TCUEHUE 5 4aCOB.
b) DkcrepuMeHT NPOBOAMIICS B TEUEHHE 6 YacOB.
¢) DKCIEepUMEHT MPOBOAMUTCS B TEUCHHUE S5 YacOB.
9. Kakoe 13 pycCKUX MpeUI0KEHUI COOTBETCTBYET aHTIMIICKOMY IpeuioskeHuto: «Write down
these date test you should forget them»?
a) 3anuIuTe JaHHBIC TeCTa, YTOOBI HEe 3a0BITh UX
b) 3amumuTe 3TH JaHHBIC TECTA, YTOOBI HE 3a0bITh.
¢) 3amuIIuTe 3TH JIAaHHBIE TECTa, YTOOBI HE 3a0BITh UX.
10. Kakoe u3 pyccKux MpeioKeHN COOTBETCTBYET aHTIITMHCKOMY MpeiokeHno: «You will
have to work out a new method of cooling products»?
a) Bam myxHo Oyner (mpuaercs) pa3padoTaTh HOBBIM METOI OXJIAKIECHHUS MTPOTYKTOB.
b) Bl nomkHbI Oyaere pa3paboTaTh HOBBII METOJ OXJIAXKICHHUS TPOAYKTOB.
¢) Bawm myxHno Oyner (mpuaercs) pa3padoTaTh HOBBI METOJI OCTY>KECHHSI TIPOIYKTOB.

[Ipumep BapuaHTa TeCcTa MO0 HEMELNIKOMY SI3BIKY:

Haiioume npasunvrvie omsemeoi.

1. Halinure sxBHBaNleHT clieayromeMy npemanoxkenuto: Das Gerdt wird gepriift.
a) mpuOOp MPOBEPHIIH



b) mpubop npoBepsOT

¢) mpobOop OyayT MPOBEPATH
2. B xakoMm cioBocodetanuu ynotpeodinen Partizip Il B kauecTBe onpeneneHus:

a) der behelfende Freund

b) das vergessene Buch

c) der wissende Mensch
3. B KakoM MpeIoKEHUH CKa3yeMOe BBIPAXKAET Pe3yNbTaT ACHCTBHS:

a) Der Text wird iibersetzt.

b) Der Text wurde libersetzt.

c) Der Text ist iibersetzt.
4. Nononuwute npenioxkenue: Ich habe einen Wunsch, nach Italien ...

a) zu fahren

b) fahren

c) fuhren
5. Haiinute SKBUBAJIEHT CKa3yeMoMy B JaHHOM npeaoxkeHnn: Dieser Stoff ldsst sich auch in der
Medizin verwenden.

a) kann ... verwendet werden

b) muss ... verwendet werden

¢) will ... verwendet werden
6. OtBeThTe Ha Bompoc: Zu welchem Zweck lessen wir die Fachzeitschriften?

a) Wir lessen die Fachzeitschriften, ohne neue Information zu bekommen.

b) Wir lessen die Fachzeitschriften, statt neue Information zu bekommen.

¢) Wir lessen die Fachzeitschriften, um neue Information zu bekommen.
7. Kak mpaBmJIBHO IepeBecTH cienayroiiee npemioxkenne: Der Student ging in den Lesesaal, statt
nach Hause zu fahren.

a) CTyIeHT MoIIeN B YUTATBHBIN 3aJ1 BMECTO TOTO, YTOOBI €XaTh JOMOM.

b) CryaeHT momien B YUTaIbHBIN 3aJ1, HE 3ae3Kast JOMOM.

¢) CryneHT moexayu JOMOW BMECTO TOTO, YTOOBI UJITH B YUTATBHBINA 3aI.
8. BriOepute mpaBuiIbHbIA nepeBoj npeanoxkenus: Von der Richtigkeit seiner Idee {iberzeugt,
setzte der Ingenieur die Arbeit fort.

a) UmxenHep, npojosmkas paboTy, yoekaan B MIPaBHUIILHOCTH CBOECH HJEH.

b) VOexneHHBII B TPaBUILHOCTH CBOCH UJIEH, MHKEHEP MPOAOIKAI padoTy.

¢) YO0exnas B MIPaBUJILHOCTH CBOCH MJeH, HH)KEHEP MPOI0IKall paboTy.
9. Beibepute npaBuibHbIN niepeBoa npemnoxkenus: Der Kollege, dessen Buch ich lese, hat eine
grof3e Bibliothek.

a) Koumnera, KHUTY KOTOPOTO S YUTaA0, UMEET OOJIBITYI0 OMOIMOTEKY.

b) Kosera yutaer KHUTY, KOTOPYIO OH B3sJ1 B OMOIHOTEKE.

¢) Komnnera yntaer KHUTH, KOTOPBIE OH OepeT B OMOIHOTEKE.
10. Kakoe pycckoe mpeaiokeHrne cooTBeTcTByeT Hemernkomy: Der Verbrauch des Brennstoffes
ist taglich zu priifen.

a) a) Pacxox TonmBa cienyeT IpoBepsATh €KETHEBHO.

b) Pacxon ToruBa mpoBepsICs €KETHEBHO.

¢) Pacxon TormBa Oynet mpoBepsATHCS €KETHEBHO.

Ilo pe3yabTaram TecTUPOBAHUS (AHIJIMIICKUIT/HEMeIKNii) BHICTABJISAETCS:
— 9/9 6annoB, eciii MpaBUIILHO BHITIOJHEHO He MeHee 90% 3amanmii.
— 7/7 6annoB, eciv MpaBUILHO BHIMIOJHEHO HE MeHee 60% 3amanmuii.
— 5/5 6anna, ecnv MpaBUIILHO BBITIOJHEHO He MeHee 50% 3amanmuii.

Tect «lIpennepeBoauecKnil aHAIU3 TEKCTAY.
TecT BKJIIOYaET MPOCMOTPOBOE UTEHUE TEKCTA U TECTOBbIE 3aAaHus. BpeMs Beinmonnenus 30 Mu-

HYT.



IIpuMep BapuaHTa TeCTA MO AHIJIMIICKOMY SI3BIKY:
Ipouumaiime mexcm u 8blNOIHUME 3A0AHUAL.
Forms of Energy

The effects of energy can be seen, felt or heard in different ways, depending on the form
of energy in question. The main forms are listed below:

- kinetic energy: energy in the form of movement — a type of mechanical energy
- thermal energy: energy in the form of heat

- electrical energy: the energy of an electric current

- sound energy: energy in the form of noise

- light energy: for example, light emitted from the sun or from a light bulb

- chemical energy: energy within substances that can produce a chemical reaction
- nuclear energy: energy from an atomic reaction.

Energy cannot be created or destroyed, only converted from one form to another. For ex-
ample, in a torch powered by batteries, chemical energy stored in the batteries is converted to
electrical energy, and the electrical energy is converted to light energy.

Mechanical energy can be stored as potential energy. An example is a load, lifted by a
crane and suspended at a high level. The weight has the potential (in the future) to be released
and allowed to fall, becoming kinetic energy. Energy can also be stored when a component is
elastically deformed. This is called strain energy. An example is the spring in a watch, which is
wound up, then progressively unwinds.

1. YcTaHOBUTE COOTBETCTBHE MEXKY TEPMHHOM, HCIIOJIb30BAHHOM B TEKCTE, M €0 ONpeIesICHH-
em:
OmnpenesieHust
. energy stored within the liquids or solids in a battery
. mechanical energy in he form of movement
. potential energy stored in a deformed material
. energy converted to the form required for a purpose
. the form of energy that shines, and can be seen
. energy converted to a form that cannot be used
. the form of energy that can be heard
. energy that results in an increase in temperature
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TepMuHbI
a) kinetic energy
b) thermal energy
c) electrical energy
d) sound energy
e) light energy
f) chemical energy
g) nuclear energy
2. Complete the sentence: «Energy cannot be created or destroyed, only ... »
a) done from one form to another.
b) converted from one form to another.
c¢) performed from one form to another.
3. Complete the sentence: «The ... of energy can be seen, felt or heard in different waysy.
a) parts
b) ideas
c) effects
4. Choose the right answer for the question: «What form of energy can be stored as potential
energy»?




a) Wind energy can be stored as potential energy.

b) Mechanical energy can be stored as potential energy.

¢) Nuclear energy can be stored as potential energy.
5. Which sentence is correct?

a) The energy stored in a body due to the deformation is called the strain energy.

b) The energy stored in a body due to the deformation is called the strain energy density.

c) The energy stored in a body due to the deformation is called the strain energy method.
6. Which sentence is correct?

a) The nut in a watch, which is wound up, then progressively unwinds.

b) The cord in a watch, which is wound up, then progressively unwinds.

c) The spring in a watch, which is wound up, then progressively unwinds.

[Ipumep BapuaHTa TeCTa MO0 HEMELNKOMY SI3BIKY:
IIpouumatime mecm u 6binoIHUME 3A0AHUA.
Man kann sich flieBenden elektrischen Strom innerhalb des Stromkreises vorstellen wie Wasser,
das durch ein Rohr flieBt. Wahrend Wasserdruck von Pumpen erzeugt wird, sorgen Batterien und
Generatoren fiir die notige elektrische Spannung beim Stromfluss. Man misst diese elektrische
Spannung in Volt. Je hoher die Spannung, desto hoher ist auch die Strommenge, die durch einen
Leiter flief3t.
1. Onpenenute, KakoOM U3 3ar0JIOBKOB COOTBETCTBYET COAEPKAHUIO TEKCTA.

a) Stromkreis

b) Elektrizitit

¢) Spannung
2. TemaTH4eCcKyr0 OCHOBY TE€KCTa COCTABIISIIOT CJIOBA

a) der Strom, der Stromfluss, die Strommenge

b) das Wasser, der Wasserdruck, der Wasserstoff

c) das Rohr, die Pumpe, der Fluss
3. TemaTHueckasi OCHOBa TEKCTa MOXKET OBITh JIOTIOJIHEHA CIIOBOM

a) die Wasserleitung

b) die Stromerzeugung

c) das Kraftwerk
4. 3aBepiiuTe yTBEP)KIEHUE COTIIACHO cojiepkaHmio Tekcta: Die elektrische Spannung ist ...

a) mit der Strommenge verbunden.

b) mit dem Wasserdruck verbunden.

¢) von den Pumpen abhingig.
5. HaiiouTe COOTBECTBYIOIIMHI COJEP)KAHMIO TEKCTa TEPEBOJI MOMUEPKHYTOrO ciioBa (einen
Leiter).

a) JIeCTHHUIIA

b) pyKoBOAHTENH

C) TMPOBOIHUK
6. Haiinute mepeBo] moq4epKHYTOro TpaMMaTiuieckoro sieieHus (... Wasser, das durch ein Rohr
flief3t).

a) ... BOJa, KOTOpasi TeUeT Mo Tpyoe.

b) ...Boma, KOTOpas JOJKHA IPOXOIUTH IO TPYOeE.

C) ... BOJHBIN MOTOK B TpyOe.
7. 3anoaHUTE MOIXOASAIIMM IO CMBICTY CIIOBOM IPOIYCK B mpeioxeHuu: Batterien und Gene-
ratoren ... den elektrischen Strom.

a) erzeugen

b) flieBen

Cc) messen
8. 'pammarudeckoil Tpanchopmanueit nmpemioxxenus «Man misst die elektrische Spannung in
Volt» sBnsercs




a) Die elektrische Spannung wird in Volt gemessen.
b) Die Masseinheit der Stromstiarke nennt man Ampere.
¢) Die Spannung misst die Strommenge.
9. ConepkaHUIO TEKCTa COOTBETCTBYET YTBEPKICHUE.
a) Elektrischer Strom ist eine kontrollierte Form des Elektronenflusses.
b) Den elektrischen Strom kann man mit dem flieBenden Wasser vergleichen.
c) Der Wechselstrom wird durch Wechselstromgeneratoren erzeugt.
10. Onpenenute, sBusieTcs nu yrBepxkaeHue «Generatoren sorgen fiir die notige elektrische
Spannung»
a) HMCTHHHBIM
b) JI0OXKHBIM
C) B TEKCTEe HET MH(MOpPMAaIUH.

ITo pe3yabTaraM TeCTUPOBAHUA (AHTJINICKUIT/HEMEUKMii) BHICTABJISIETCS
— 9/9 GannoB, eciu MPaBUIHLHO BBITIONHEHO HE MeHee 90% 3amaHuid.
— 7/7 6annos, ecinu MPaBUIHHO BHITIOJIHEHO He MeHee 60% 3amaHuil.
— 5/5 6anna, ecinu npaBUIIHLHO BEITIOTHEHO He MeHee 50% 3amanuil.

Tect «OCHOBBI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIAN.
Tect BkmoyaeT 10 Bonpocos. Bpems Beinonnenus 10 MUHyT.

IIpumep BapuaHTa TecTa 110 AHIVIMHCKOMY A3BIKY.
Hatioume npasunvrvie omseemei.
1. Intercultural communication as an independent direction in linguistics has developed:
a) in the USSR
b) in Spain
¢) in the United States of America and Western European countries
2. Specify the parameters of the most significant differences in intercultural communication:
a) language, non-verbal codes, worldview, role relationships, models of thinking.
b) humor, pronunciation
c¢) kitchen, distance, appearance
3. In which country is it common to go out to eat after 10 p.m.?
a) UK
b) Spain
¢) Japan
4. In which country is chewing gum forbidden by law?
a) Indonesia
b) Iraq
¢) Singapure
5. You should not point the sole of your foot towards your hosts. Which area does this refer to?
a) West Indies
b) Arab world
¢) Scandinavia
6. What state gave the world a guitar?
a) Spain
b) Italy
¢) Denmark
7. 10. What state gave the world a piano?
a) Denmark
b) Spain
c) Italy



8. What happens when a North American is pleasantly surprised when kissed on the cheek by a
Latin American.
a) culture awareness
b) culture bump
¢) culture competence
9. Polite, silences which should be respected at the meetings. This refers to:
a) the French
b) the Japanese
¢) Americans
10. In which country is it indecent to comb and paint lips on people?
a) USA
b) Spain
c¢) Singapore

IIpumep BapuaHTa TeCTa M0 HEMELKOMY SI3bIKY.
Hatioume npasunvrvie omseemei.
1. Was ist die Ursache fiir die starken Migrationsbewegungen der heutigen Zeit?
a) Der Tourismus.
b) Die Globalisierung.
¢) Die besseren Reisemoglichkeiten.
2. Was ist eine wesentliche Bedingung fiir die nachhaltige Integration von Mérkten, Migranten
und Technologien, ja sogar Staatengemeinschaften wie die EU?
a) Eine angemessene interkulturelle Kommunikation.
b) Eine gemeinsame Wahrung.

c) Ein gemeinsamer Wirtschaftsraum.
3. Welche Antwort ist richtig?
a) Mobilitit wird von sich aus die nationalen Stereotype aufweichen und die auftre-
tenden Probleme beseitigen.
b) Die Mediendurchdringung wird die nationalen Stereotype aufweichen und die
auftretenden Probleme beseitigen.
C) Der Tourismus trdgt automatisch zu einer besseren Volkerverstandigung bei.

4. Die Erziehung zur interkulturellen Kompetenz ist eine wesentliche Voraussetzung fiir die
Losung der mit dem Globalisierungsprozess verbundenen Probleme.
a) Aus wie vielen Komponenten setzt sich interkulturelle Kompetenz zusammen?

b) Zwei interkulturelle Kenntnisse + SprachkenntnissZwei:interkulturelle Kenntnisse
+ Fertigkeiten.
c) Drei: interkulturelle Kenntnisse, angemessene Grundhaltungen und Fertigkeiten +

moglichst Grundkenntnisse in der Fremdsprache.
5. Was bedeutet Empathie?

a) Féhigkeit, die eigene Position von aullen zu sehen.
b) Féhigkeit, sich in die Lage des jeweiligen Partners hineinzuversetzen.
c) Grundhaltung, Fremdes nicht unreflektiert abzulehnen.
6. Was bedeutet Rollendistanz?
a) Grundhaltung, Fremdes nicht unreflektiert abzulehnen.
b) Féhigkeit, tiber sprachliche Prozesse zu kommunizieren.
c) Féhigkeit, die eigene Position von aullen zu sehen.
7. Was bedeutet Ambiguitétstoleranz?
a) Grundhaltung, Fremdes nicht unreflektiert abzulehnen.
b) Féhigkeit, tiber sprachliche Prozesse zu kommunizieren.
c) Fahigkeit, die eigene Position von aullen zu sehen.

8. Was hei3t Metakommunikation?
a) Umfassende Kommunikation.



b) Kommunikation iiber die Kommunikation.
c) Gesprachsbereitschaft.
9. Was meinen Goethe und Saint-Exupery, wenn sie sagen:
»Wenn ihr’s nicht fiihlt, ihr werdet’s nie erjagen.*
»Man sieht nur mit dem Herzen gut.*

a) Dass man bei der interkulturellen Kommunikation au3er Kenntnissen auch sein
Gefiihl zu Rate ziehen sollte, um richtig zu handeln.

b) Dass Kenntnisse nicht so wichtig sind.

c) Dass man mit dem Herzen dabei sein sollte.

10. Was bedeutet Empathie?

a) Féhigkeit, die eigene Position von auflen zu sehen.

b) Féhigkeit, sich in die Lage des jeweiligen Partners hineinzuversetzen.

c) Grundhaltung, Fremdes nicht unreflektiert abzulehnen.

Ilo pe3yabTaram TecTUPOBAHUSA (AHIJIMIICKUIT/HEMeIKN i) BHICTABJISACTCS:
— 5/5 6annoB, ecii MpaBUIILHO BEITIOJIHEHO He MeHee 90% 3amanmii.
— 0 GamioB, ecnu MPaBUIBLHO BBITIONHEHO MeHee 50% 3amaHuil.

KonTpoasHnas padora «Onpoc TEpMUHOIOTHUYECKOTO CIOBAPS.
KonTponbHast paboTa COCTOUT M3 YCTHOTO ONMPOCa aHIIMACKUX/HEMEIKUX TEPMUHOB YHEpPreTH-
YECKOM TEMATHUKH MO KapToukaM. Bpems BHINOJTHEHHS 5 MUHYT.

IIprMep KAPTOUYKHU MO AHTJIUICKOMY SI3BIKY.

Find the Russian equivalents to the following words.

Variant 1: Current, electrical charge, resistance, voltage, law, circuit, electric circuit, source, vol-
tage source, to connect, to couple, motion, conductor, semiconductor, to use, to supply, electric
generator, current generator, parallel circuit, series circuit, value, magnitude, to measure, capaci-
ty, power, heat, to produce, energy, forms of energy, electrical energy, electrical power, chemical
energy, mechanical energy, heat energy, wind energy, kinetic energy, potential energy, internal
energy, fixed, constant, variable, direct current, alternating current, closed.

IIpuMep KAPTOUYKH MO HEMEIKOMY SI3BIKY.

Finden Sie die russischen Aquivalente zu den folgenden Worten.

Variant 1: Absorbieren, beschleunigen, der Zugang, die Genauigkeit, der Akkumulator, der
Speicher, der Stromsammler, die Batteri, die Sdure, die Aktivierung, die Inbetriebnahme, die
Antreibung, (an)treiben, der Adapter, das Anpassungsgerit, das Zwischenstiick, die Zusatzstoffe,
der Klebstoff, klebend / klebrig, die Reglung, die Einstellung, das Zusatzmittel, der Fortschritt,
der Vorteil, die Luft, luftdicht.

Ilo pe3yabTaraM BbINOJHEHUSI KOHTPOJbHOM PadoThl (AHIVIMICKUII/HeMelKMii) BHICTAB-
JsieTcs:

— 7/7 6annoB, eciii MpaBUIILHO BBITIOJHEHO HE MeHee 90% 3amanus.

— 6/6 GannoB, eciy MPaBUIHHO BEITIOTHEHO He MeHee 60% 3amaHusl.

— 5/5 6anna, ecnu nMpaBUIIHHO BEITIOTHEHO He MeHee 50% 3amaHusl.

KonTpoasnas padora «Onpoc JEKCUKO-IPAMMAaTHUYECKUX KOHCTPYKIIUH U MOHOJIOTHUYECKUX
BBICKa3bIBaHUH MO TeMaMm pazjena 1»

KoHTponbHas paboTa COCTOMT W3 NMUCBMEHHBIX OTBETOB Ha 15 BOMPOCOB, PacKpHIBAIOIIMX
CoJlep’KaHUEe JICKCUKO-TPAMMATHUYECKUX OCOOCHHOCTEH TMepeBoja CIEIUATbHOTO TEeKCTa
(arrmuiickuit/Hemenkuit). Bpems Beimonnenust 60 MUHYT.

Kakne cymectByroT (GopMbl HaydHOH M TeXHUUECKOW iureparypbl? 2. UTO Takoe MCTOYHHUKH



uHpopmanuu nepeBogunka? 3. Yem ommyaercs TepMuH oT cioBa? 4. Kakue olmmue norundeckue
KaTEropuu OTPAXKAET CEMAaHTUKA aHTJIUMUCKUX U HEMELKHX dHEepreTudeckux tepMuHoB? 5. Kak
TEPMMHBI JENIATCA B CTPYKTypHOM I1aHe? 6. UTto takoe peanuu, kiauile, cokpamenus? 7. Kakue
CYIIIECTBYIOT CITOCOOBI TIEPEBOJIa CTPAAATEIIBHOTO 3aJ10Ta B aHTJIMHCKOM M HEMEITKOM sI3bIKax? 8.
Kakwue cymiecTByIoT ciocoOsl nepeBoia MHGUHUTHBA B aHTIIHICKOM si3bike? 9. [Touemy Momasb-
HbIE IJIaroJibl B aHIVIMICKOM SI3bIKE€ Ha3bIBAIOTCS HexocTaTouHbiMU? 10. UTo Takoe mpuyacTtue B
aHITIMICKOM U HeMmelkoM si3bikax? 11. Kakue cymectByror tunsl npuyactuii? 12. Uro takoe re-
pyHauii B anrnuiickoM si3bike? 13. Kakme cymecTByroT crocoObl nepeBoaa repyHaus? 14. Urto
Takoe cioxkHoe npeioxenune? 15. Kakue BUIBI MOTUMHUTENBHONW CBSI3UM UMEIOTCS B aHTJIMH-
CKOM $I3bIKE?

IIo pe3yabTaTam BBHINOJHEHUS] KOHTPOJbLHOW PadoThl (AHIVIMHACKHMI/HeMelKNil) BbICTAB-
JsieTcs:
— 6/6 6ar10B, ecyii NPaBUJIBLHO BHINOJIHEeHO He MeHee 90% 3ananus, 3-5 rpammaTuye-
CKHX, 3-5 JIeKCHYeCKHX OIMO0K HA H3yYeHHBbI MaTepuaJl.
— 5/5 Ganna, eciu NpaBMJIbHO BBINOJIHEHO He MeHee 50% 3ananus, 8-9 rpammaruye-
CKHX, 8-9 jiekcnuecknx oMOOK HA M3yYeHHbII MaTepuaJl.

KonTpoasHnas padora «/leroBoe nmucsMoy.

KontponbHast pabora BbIIONHSETCS B (hOpME HANMMCAHUS JEJIOBOTO MHUChMa HA aHTIUICKOM H
HEMEIKOM si3bIkax. OTHUM U3 BUIOB TaKOrO MHUChMa SBIISETCS MHCbMO-3aIPOC. KOTOPOE COCTAaB-
JS€TCsl B TE€X Cllydasix, KOIJla OJHA 3aMHTEPECOBAaHHAs CTOPOHA JKEJIAeT MOJIYYUTh OT BTOPOU
CTOPOHBI Kakyro-1100 nHpopmaiuio. COCTaBIATHCS 3alIPOC MOXKET 10 CaMbIM Pa3HBIM MTOBOJIAM,
C LEJbI0 MOJIyUYEHUS: MPANC-ITUCTOB, TOKYMEHTOB, CBEJICHUI O TOBapax M YCIyrax, CKMIKax U
aKIMAX, CPOKAX MOCTABKU WJIM OIJIATHI U pyroi nHpopManuu. Bpems BeimosHeHNs 45 MUHYT.
OcHoBHBIE TPeOOBaHMS K HAITMCAHUIO MTUChMA:

1. Hariumure cBoit aapec, HoMmep TenedoHa U JaTy B BEpXHEM IpaBoMm yriy. 2. Hanummure Ha-
3BaHME KOMITAHUH U ajjpec Huxke, cieBa. 3. OcraBbTe CTpOKy Mexay adzanamu. 3. Eciu Ber He
3HAaeTe UM YeJIoBeKa, K KOTOPOMY BBl 0Opaiaerech, HCnoib3yiTe ¢ppa3dy To whom it may con-
cern. 4. 3akanumBaiite mucbMo ¢pazamu: Sincerely, Sincerely yours, Yours Truly. 5. Iloanumm-
T€ MUCHMO B JIEBOM HUKHEM YTJy U HAITUIIUTE CBOE UMS.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJILHOM PadOTHI HA AHIVIMIICKOM fI3bIKeE:

30 Henry Court
Meadow Nottingham No. 92
Tel.

September 3, 2021
Sothern Sports Holidays
142 Woodbridge Road
Denver CO 80201-1023

To whom it may concern:

I am interested in language and sports holidays as advertised in your brochure and I would ap-
preciate it if you could send me further information about prices and facilities.

Could you tell me how many hours a week of language tuition are offered and how large the
groups are? I would also like to know whether special diets are catered for, as one of my friend
are vegetarian.



Thank you.
Sincerely,

Gloria Rodriguez
Ipumep BapuaHTa KOHTPOJILHOI PaGoThl HA HEMELKOM SI3bIKE:

Von: Datum

An
Betr.: UN-gepriifte Verpackung

Sehr geehrter Herr Kaufmann,

aus gegebenem Anlass miissen wir darauf hinweisen, dass wir Natrium dichromat sofort nur in
UN-gepriiften und -zugelassenen Sécken bendtigen Bei Lieferungen in nicht zugelassenen Ver-
packungen machen wir uns strafbar. Bitte sagen Sie uns, ab wann es mdglich ist, Natrium dich-
romat entsprechend zu liefern. Desweiteren bitten wir um Ihr Angebot fiir Kaliumdichromat,
verpackt in 25-kg-UN-gepriiften und -zugelassenen Sidcken auf EW* Paletten, frei geliefert
Augsburg, in 10-t-Partien. Bedarf mehrmals jahrlich.

Mit freundlichen Gruflen

IIo pe3yabTaTam BBINOJHEHUS] KOHTPOJLHOWH PadoThl (AHIVIMHACKHI/HeMelKNii) BbICTAB-
JIfleTCs:

— 5/5 Ganna, ecnau mpaBUIIBLHO BHINOJHEHO He MeHee 90% 3anaHus, KOMMYHUKAaTUBHAS 3a-
Jlaya peleHa MoJHOCThIO, BHICKAa3bIBaHUE JIOTHYHO, UCIIOJIB30BAHbI CPEJCTBA JIOTUYECKOM
CBsI3H, COOIIO/IeH (hOpMaT BHICKA3bIBAHUS U TEKCT MOJICICH Ha a03allbl, IEKCUKA COOTBET-
CTBYET ITOCTABJIEHHOM 3a7aue U TpeOOBaHMUSIM TaHHOTO MOJYJISl, UCIIOJIb30BaHbl Pa3HO-
oOpa3Hble rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIMHA B COOTBETCTBUU C TTOCTABICHHOW 3aauell u
TpeOOBaHUSAM JTAHHOTO MOYJISI, TPaMMaTHYECKHUE OIIMOKN JTMOO OTCYTCTBYIOT, JIMOO HE
MPEMSITCTBYIOT PEIICHUI0 KOMMYHUKATHBHON 3aJa9H.

— 3/3 Ganna, ecnu MpaBWIIBHO BBHIMOIHEHO He MeHee 50% 3agaHus, KOMMyHHKaTHUBHAs 3a-
Jlada perieHa, BhICKa3bIBAHUE HEJIOTHMYHO, HEaJCKBATHO MCIOIB30BaHBI CPEICTBA JIOTH-
YeCKOM CBSI3U, TEKCT HENMPAaBHJIBHO TOJIEeH Ha ab3albl, HO (JopMaT BBICKA3bIBAHUS CO-
OIt0JIeH, MECTaMH HEaJIeKBaTHOE YMOTPEOICHNE JIEKCUKH, HUMEIOTCS TPyObIe rpaMMaTh-
YeCKUE OIIHOKH.

Kontpoabsnas padora «HedopmanbHOe THCEMOY.

KonTponpHas paboTa BeIMONHSAETCS B opMe HamucaHusi HepOpMaTbHOTO MUChMa HA aHTIIHIA-
CKOM / HEMENKOM si3bikaxX. OJHUM M3 BUAOB TAKOTO MUChMA SBJSIETCS MUCHMO-0J1aroapHOCTb.
Bpewms BoinonHeHus 45 MUHYT.

OcHoBHbIE TPeOOBaHUS K HAMMMCAHUIO MMUCHMA!

1. Her HEOOX0IMMOCTH MHCaTh aJpec YeloBeKa, KoTopomy Bbl mummre. 2. Bam aapec oOb9HO
IUILIETCs] B IPaBOM BEPXHEM YTy, oHaKo BbI ero moxkere mpomnyctuts. 3.Haunnaiite ¢ ¢pa3ssl
Dear + nepBoe ums Barmiero apyra. 4. Bel MoxkeTe UCoyib30BaTh He(hOPMaIbHBIN S3bIK, COKpa-
mienust (I'll, we're). 5. Ecau Ber xenaere 1o0aBUTh Kakyro-Tn00 MHGOPMAIUIO, KOTOPYIO BHI 3a-
ObUTH COOOIIMTH B MHUChbME, HcMoNb3yiTe PS (postscript) mocie Bamero umenu. 6. Ecimu B
MUIIATE CBOEMY OJIM3KOMY JAPYTy WIH POJACTBEHHHKY, 3aKaHUMBaiTe muchMo (pazamu: Love,
Love from, Lots of Love. ®pa3sr: Best wishes, All the best, Take care mist npyrux nrozaei.



IIpumep BapuaHTa KOHTPOJbHOM PA0OTHI HA AHIJIMCKOM fI3bIKE:

4 Longton Avenue
Exeter
Devon EX3 8NS

28 June 2021
Dear Lucy

Just a note to say a big thank you for giving such a fab time in the Lake District. Bill and I were
so pleased to meet your family, and they made us really welcome.

I'll never forget climbing Helvellyn. My legs ached for days, but it was worth it for the fantastic
views!

We're both back at work now and very busy. however, this weekend we're going to decorate the
spare room so I hope you'll come and visit us soon.

Love,
Elli

PS I found that CD you told me about. Great band!
IIpumep BapuaHTa KOHTPOJIbHOM PA0OTHI HA AHIJIMICKOM fI3bIKE:

Moskau, den 9. April
Liebe Paula

vielen Dank fiir deinen Brief. Ich freue mich, von dir zu horen. Ich bitte um Entschuldigung,
dass ich so lange nicht geantwortet habe. Ich habe auf der Arbeit viel zu tun. Gestern hatte ich
ein Bewerbungsgesprich. Ich hoffe, ich habe es geschafft. Ach, noch was. Seit 2 Wochen be-
suche ich einen Deutschkurs. Ein Junge in meinem Kurs ist sehr nett. Morgen gehen wir zusam-
men ins Theater. Ich freue mich sehr auf den Abend.

Aus deinem Brief habe ich erfahren, dass du ab Montag einen Urlaub hast. Es ist einfach super.
Ich bin sogar etwas neidisch. Weiit du schon, wohin du fahren mochtest? Wie lange dauert dein
Urlaub? Mit wem fahrst du? Halt mich auf dem Laufenden.

Viele Griifle, Hanna

IIo pe3yabTaTam BBHINOJHEHUS] KOHTPOJbLHOWH PadoThl (AHIVIMHACKHI/HeMelKNil) BbICTAB-
JIfleTCs:

— 5/5 Ganna, eciau npaBUIIBLHO BHIMOIHEHO He MeHee 90% 3anaHus, KOMMYHUKAaTUBHAS 3a-
Jlaya peleHa MoJHOCThIO, BHICKAa3bIBaHUE JIOTHYHO, UCIIOJIB30BAHBI CPECTBA JIOTUYECKOM
CBsI3H, COOMIO/IeH (hOpMaT BHICKA3bIBAHUS U TEKCT MOJICICH Ha a03allbl, IEKCUKA COOTBET-
CTBYET ITOCTABJIEHHOM 3a7aue ¥ TpeOOBaHMUSIM JTaHHOTO MOJYJIS, UCIIOJIb30BaHbl Pa3HO-
oOpa3Hble rpaMMaTHYECKHE KOHCTPYKIIMHA B COOTBETCTBUU C TTOCTABICHHOW 3aauell u
TpeOOBaHUSAM JTAHHOTO MOJYJISI, TPaMMaTHYECKHUE OITMOKH JTMOO OTCYTCTBYIOT, JIMOO HE
MPEMSITCTBYIOT PEIICHUI0 KOMMYHUKATHBHON 3aJa9H.



— 3/3 Ganna, ecnu MpaBHJIBHO BBIMONHEHO He MeHee 50% 3amaHusi, KOMMYHUKAaTUBHAs 3a-
Jlaya pelieHa, BhICKa3blBaHME HEJIOTMYHO, HEaJEeKBATHO HCIOJIb30BaHbI CPEICTBA JIOTH-
YEeCKOH CBSI3U, TEKCT HENPABWIBHO TOJeNIeH Ha ad3allbl, HO (hopMaT BBHICKA3bIBAHUS CO-
OJIFO/ICH, MECTaMU HEaJIeKBATHOE YIMOTPEOJICHUE JICKCUKH, UMEIOTCSI TpyOble TpaMMaTH-
YEeCKUE OIIHOKH.

KonTpoubHnas padora «IlepeBoa TekcTa 10 CIeLIMATIbHOCTH.

KoHTponbHas paboTa BKIIOYAET MUCHbMEHHBIN TIEPEBOJ CO CIIOBAPEM C AHTJIMMCKOTO S3bIKa Ha
PYCCKUM SI3BIK ayTEHTUYHOTO HAYYHO-TEXHUYECKOTo TekcTa 1o crnenranbHoctd (1000-1200 1.
3.). Bpems BoimonHeHUs1 45 MUHYT.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJILHOM PadOTHI HA AHIVIMIICKOM fI3bIKeE:

Ilepesedume mexcm ¢ AHeAUNICKO20 A3bIKA HA PYCCKULL.

DIRECT-CURRENT (DC) GENERATORS

If an armature revolves between two stationary field poles, the current in the armature
moves in one direction during half of each revolution and in the other direction during the other
half. To produce a steady flow of unidirectional, or direct, current from such a device, it is neces-
sary to provide a means of reversing the current flow outside the generator once during each rev-
olution. In older machines this reversal is accomplished by means of a commutator (koJexkTop)
— a split metal ring mounted on the shaft of the armature. The two halves of the ring are insu-
lated from each other and serve as the terminals of the armature coil. Fixed brushes of metal or
carbon are held against the commutator as it revolves, connecting the coil electrically to external
wires. As the armature turns, each brush is in contact alternately with the halves of the commuta-
tor, changing position at the moment when the current in the armature coil reverses its direction.
Thus there is a flow of unidirectional current in the outside circuit to which the generator is con-
nected. DC generators are usually operated at fairly low voltages to avoid the sparking between
brushes and commutator that occurs at high voltage. The highest potential commonly developed
by such generators is 1500 V. In some newer machines this reversal is accomplished using pow-
er electronic devices, for example, diode rectifiers.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJILHOM PadOTHI HA HEMEIKOM SI3bIKe:

Elektrizitiit

Elektrizitit sorgt dafiir, dass wir Licht in unseren Wohnungen haben, kochen, fernsehen
und Radio horen kénnen — und fiir vieles mehr. Aber was ist Elektrizitét eigentlich? Elektrizitét
ist unsichtbare Energie, die in Elektronen und Protonen, winzigen Atomteilchen also, gespeichert
ist. Elektronen sind negativ, Protonen positiv geladen. Gewohnliche Atome enthalten die gleiche
Anzahl an Elektronen wie auch an Protonen, so dass sich die Ladung im Gleichgewicht befindet.
Um Elektrizitdt zu erzeugen, bendtigt man aber ein Ungleichgewicht: Es muss also eine Situa-
tion geschaffen werden, in der entweder die positive oder die negative Ladung iiberwiegt. Elek-
trischer Strom fliet durch sogenannte Leiter. Sie konnen Elektrizitit leiten, weil sie «freie»
Elektronen enthalten, also solche, die sich von Atom zu Atom frei fortbewegen konnen. Die
meisten Metalle sind gute Leiter, weil sie viele freie Elektronen haben. Die besten Leiter sind
Silber und Kupfer. Deshalb eignen sie sich besonders zur Herstellung elektrischer Verbindungen
und als Kabel. Es gibt aber auch Stoffe, die Isolatoren, die {iber eine dullere geringe Menge freier
Elektronen verfiigen. Luft, Glas, Gummi und die meisten Kunststoffe gehoren dazu. Hier kann
man kein elektrischer Strom flieBen, da nicht gentligend bewegliche Elektronen vorhanden sind.
Man verwendet sie zum Absichern von Kabeln und zum Schutz vor Stromschlédgen.

Ilo pe3ybTaTam BbINOJIHEHUSI KOHTPOJIbHOM padoThl (AHIJINCKUITI/HeMelIKNii) BbICTAB-
JIsfieTcs:



— 10/10 6amoB, ecnu MpaBUIBLHO BBIMONIHEHO HE MeHee 90% 3amaHusi, OTCYTCTBYIOT TpY-
Oble CMBICIIOBBIE M TEPMUHOJIOTMUECKHE HMCKakeHus. B ocHOBHOM coOirojaercst mpa-
BUJIbHAS TIepeada XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTHIIS IEPEBOIUMOTO TEKCTA.

— 7/7 GannoB, eciu MPaBWJIBHO BBIMOJTHEHO HEe MeHee 60% 3amaHusi, COOMIOIAETCS TOY-
HOCTb Tiepefauu coaepxanus. [[pucyTcTByIoT He3HAUUTEIbHBIE HAPYIIEHHUS] TEPMUHOJIO-
THH U XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH CTUIISI IEPEBOIMMOTO TEKCTA.

— 5/5 6anna, ecny IpaBWIBHO BBITIOJIHEHO He MeHee 50% 3amaHusi, OTCYTCTBYIOT CMBICIIO-
Bble UCKa)keHUs. [IpUCYTCTBYIOT He3HAUUTENbHBIE TEPMUHOIOTHYECKHE UCKakeHus. Ha-
pyILIaeTCs MPaBUIBLHOCTD NIEPEIavYH CTUIISI IEPEBOIUMOTO TEKCTA.

KonTposbHas padora «Pe3romeyr.

KoHTponbHas paboTa BKIHOYAET KPaTKOE OMKMCAHKME CBEJEHUN O ce0e Ha aHTJIMHCKOM/HEMEITKOM
SI3BIKAX JUISL YCTPOMCTBA Ha paboTy B 3apyOexkHYI0 KOMIaHUI0. BpeMs BeimosHeHHst 45 MUHYT.
OcHoBHbIE TpeOoBaHus K HanucaHuto pestome (CV — British style):

1. Bcerna meuataiite pesrome Ha Oenoil Oymare, mpeAnMOYTHTENHLHO HAa OJAHOM jiwucrte. 2. Hamu-
IIUTE CBOE UM, afjpec U HoMmep TenedoHa. 3. 3anuIIuTe AaTy CBOEro POXKICHHS U CEMEHHOE TI0-
noxenue. 4. B crenyromieM pa3zene yKkaXxuTe ypoBEeHb CBOETO 00pa30BaHuMs, KBaTU(PUKALIUIO HA
cienyromei ctpouke. 5. Jlanee netanm3upyite HCTOPUIO pabOThI, HAYMHAS C TTOcienHen. 6. Ha-
30BUTE JaThl, paboTonaTeneil, onummMTe cBou 00s13aHHOCTH. 7. Ilepeuncnure yBiedeHus, HHTe-
pechl ¥ IOMECTUTE JAOMOJIIHUTENbHYIO HH(OpMALIHIO B OTAENbHBIN pa3aen. 8. [lomuure, uro uem
JUIMHHEE NPUJIOKEHUE, TEM MEHBIIE IIAHCOB, YTO €r0 JOUYUTAIOT 10 KoHua. 9. Hukorna He oT-
npaBisiTe ckonmupoBanHoe (oTo Ha muckMe. 10. Beerna Oyap MO3UTUBHBIM M HUKOT/Ia HE U3BH-
HSMCS 3a TO, YTO 3TO BEI.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJbHOM PA0OTHI HA AHIJIMICKOM fI3bIKE:
CV (curriculum vitae)

Name Mark James Wallence

Address 22 Rocks Lane, Bristol BS 8 9DF

Telephone 0117945649

Mobile 0779 9238182

Email mjwallence@vjbworld.co.uk

Nationality British

Date of birth 11 March 1979

Profile A highly motivated, well-travelled and creative
graduate with practical design experience in a large
company.

Education Cardiff University: BA in Graphic Design

1998-2001

1990-1997 Clifton School, 3A levels: Art (A); Design and
Technology (A); Mathematics (B); 9 GCSEs

Employment

2001-present

EMS Corporate Imaging, Design Dept, Riverside
House, 19 Charles St, Bristol

Skills
Computer literate: familiar with a number Of design
and DTP packages.

Interests Clean driving license.

References available on request

Tennis, photography and travel.




IIpumep BapuaHTa KOHTPOJILHOM PadOTHI HA HEMEIIKOM SI3bIKe:

Name: Bakhtovar
Voname: Usmanov
Geburtsdatum —und ort: 07.08.1998. Wolzhsky (Russland)

Adresse: c/o Wolzhsky
Puschkin, 150
404131:Volgograd
Tel.: 89376916811
E-Mail: Tolstyachok1998@gmail.com

Staatsangehorigkelt: Russisch

Schulbildung: 2005 — 2009: Grundschule, Wolzhsky
2009-2014: Gesamtschule Can Kieu, Wolzhsky
2014-2016: Oberschule Le Hong Dhong, Wolzhsky

Studium: 09.2016 — 05.2020 Studium an der Wolzhsky-Niederlassung des
MoskauerlInstitutsfiirEnergietechnik
Studiengang: Wiarmekrafttechnik/
Hauptfach: Stromversorgung

Sprachkenntnisse: Russisch: Muttersprache
Englisch: Grundkenntnisse

Praktika/ Berufsausbildung: 12/2020 — 03/2021: Praktikum: Wolzhsky-Niederlassung des
MoskauerlInstitutsfiirEnergietechnik

Weltere Kenntnisse: Programme: Kompass, Autocad, Microsoft Office

Datum und Unterschrift:

Ilo pe3yjbTaTam BbINOJHEHUSI KOHTPOJIbHOM padoThl (AHTJINMCKUITI/HeMelIKNii) BbICTAB-
JsieTcsi:

— 5/5 GamnnoB, eciu MpaBUIHLHO BEIOTHEHO He MeHee 90% 3amaHusl.

— 4/4 6annos, ecinu MPaBUIHHO BEITIOTHEHO HE MeHee 60% 3amaHusl.

— 3/3 Ganna, ecnu nMpaBUIHHO BEITIOTHEHO He MeHee 50% 3amaHusl.

KonTpoubHnas padora «Ilo3apaBurenbHas OTKPBITKa».

KonTponbHast paboTa BK/IIOYaeT HamucaHue no3zapasieHus ¢ JlHeM poxaeHus, opopmileHHOE B
BUJIC OTKPBITKH HA aHTJIMHCKOM/HEMEIIKOM SI3bIKaX.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJbHOM PA0OTHI HA AHTJIMCKOM SI3bIKE:

Dear Mary,

Happy Birthday, my friend!
Many happy returns of the day! I wish you to be healthy and wealthy, to have a lot of success
and good luck in your every day life.


mailto:Tolstyachok1998@gmail.com

All the best,
Your friend,
Ann

IIpumep BapraHTa KOHTPOJIbHOH PadoThl HA HEMELIKOM SI3bIKeE:
Liebe Alicia,

du bist einzigartig, und es macht sehr gliicklich, einem solch unvergleichlichen Mensch heute
zum 30.Geburtstag zu gratulieren! Alles Liebe wiinsche ich Dir, lass dich verwohnen und ge-
niele deinen Tag.

Deine Laura
Ilo pe3yjbTaTam BbINOJHEHUSI KOHTPOJIbHOM padoThl (AHTJINMCKUITI/HeMelIKNii) BbICTAB-
JisieTcs:

— 5/5 6annos, eciiu MPaBUIILHO BHITIOJIHEHO HE MeHee 90% 3amaHus.

— 4/4 6annoB, eciy MPaBUIILHO BBITIOJHEHO HE MeHee 60% 3amanus.

— 3/3 6anna, eciv MpaBUIILHO BBITIONHEHO HE MeHee 50% 3amanus.

KonTposbHas padoTa «3asBieHHe 0 IpueMe Ha paboTy».

KonTponbhast paboTa BbIMoiHseTCs B (hopMe HaMMCaHUS AEOBOTO MUChMa Ha aHTJIMIICKOM U
HEMELIKOM si3bIkax. OJJTHUM U3 BUOB TAKOT'O MUCHhMA SIBJISIETCS] TUCbMO-3as1BKA, TAK)XKEe N3BECTHOE
KAaK COIPOBOJIUTEIBHOE MHUCHMO, 3TO JOKYMEHT, OTIPABIISIEMBIA BMECTE C BallUM pPE3IOME IS
IpeOCTaBlIeHUs] pabOTOATENI0 JAONOIHUTENBHOM MH(OPMAIMK O BallUX HAaBBIKAX MU OIBITE.
[Tucemo-3asiBKka mpeaHa3HayeHo AJIs IPeIOoCTaBIeHUsl OAPOOHONH HHPOPMAIIUU O TOM, OYEMY
BHI SIBJISIETECh KBATM()UIIMPOBAHHBIM KaHANIATOM Ha ATy padoTy.

Bpewms BoinonHeHus 45 MUHYT.

OcHoBHBIE TPeOOBaHMS K HAITMCAHUIO MTUChMA:

1. Hanmummure cBol aapec, HoMep TenedoHa U AaTy B BEpXHEM MPABOM YTy, a UM YelloBeKa, K
KOTOpPOMY BbI 0OpainaeTech, CiieBa, Ha ypoBHe ¢ JaToil. Hanmumure Ha3BaHMe KOMIIAHUU U aJipec
HKke OcTaBbTe CTPOKY MexAy ab3aramu. 2. [epBriii ab3a1] BKIIOYAET OJHO BEXKIMBOE TIPEIIO-
XKeHue, oObsICHAoIIEe, moyeMy Bbl nuiiere. 3. CKakuTe, YTO BBl 3HAeTe, YTO OHM 3aHSTHIC
JIOJIBMH, HO MMOAYEPKHUTE, YTO BalIE PE3FOME JOKA3bIBAET, YTO BBl TOXKE JOCTOMHBI UX BPEMEHH.
4. OnummTe cedst Kak «ToBap A mpofaxkuy». [lepeuncinnre cBOM HABBIKM U TaKHe JTMYHBIC Ka-
YecTBa, KaK BBICOKAsh MOTHBALIMS, SHTY3HUa3M U ajantupyeMoctb. 5. Eciu y Bac ecTh kBanudu-
Kallu¥, TIepeunciInTe X Kpartko. 6. IIo3uTHBHBINA HACTPOH BakeH, MOITOMY OOBICHUTE, TOYEMY
9TO €MHCTBEHHAs (hupMa, B KOTOPOH BBl XOTUTE padoTtath. 7. [lonpocute nHTEepBHIO. CKAXKUTE,
YTO BBI C YJJOBOJIbCTBUEM CBSDKUTECH C HUIMH B JTI000€ BpeMsi, TaXke €ClIM ceifuac HeT JTOCTYITHBIX
pabounx MecT. moliarojapuTe YuTaTesiel 3a uX BpeMsi 1 HalOMHUTE UM, YTO BbI KJETE OTBETA.
Ucnons3yiite ¢ppaszy «Mckpenne Bamry, ecinu Bel oOpariaerech K 4enoBeky 1mo uMenu u «C yBa-
JKEHUEM», €CJIM Bbl Ha4YaJli MHUCaTh ¢ O0paleHus: «YBaxaeMblil cop/mManamy. [lognummure nuch-
MO B JIEBOM HMKHEM YTIIY U HAIlUIIUTE CBOE UMSI.

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJbHOM PA0OTHI HA AHIJIMICKOM fI3bIKE:

Job Application
Person 30 Henry Court
Company name Meadow Nottingham No. 92
Tel.
Dear Sir/Madam, Date

I am writing to enquire about the possibility of employment with your company. I
can offer a variety of skills from practical to clerical, any role would suit at



present time. I enclose my CV for your attention.

For the past two years 1 have been engaged in casual voluntary work at Queens
Medical Center. This has kept me busy and has led to meeting new people. A po-
sition at your company, however, would allow me to resume a working role.

I am adaptable, reliable and willing to retrain. From packing to office work, my
past experience may be useful to you, given the opportunity.

If there is a position available at this time, I can be contacted on (telephone No) in
the afternoons and would be more than willing to come down for an interview. If
not then would you please keep my details to hand for the near future

Yours faithfully

IIpumep BapuaHTa KOHTPOJILHOM Pa0d0Thl HA HEMELIKOM fI3bIKE:

Sehr geehrte Frau Witte

Als Absolventin der Betriebswirtschaft begeistere ich mich besonders fiir die Bereiche Organisa-
tionsentwicklung und Personalwirtschaft und mochte mich daher fiir die Position als Organisa-
tionsentwicklerin bei Thnen bewerben. Mein Studium der Betriebswirtschaft an der Universitét
St. Gallen habe ich Anfang Juni sehr gut abgeschlossen. Organisationsentwicklung stellte den
thematischen Schwerpunkt meiner Masterarbeit dar. Ich entwarf ein Konzept zur Reorganisation
des Vertriebs im Handelsunternehmen Deya. Einige meiner Empfehlungen wurden von der
Geschiéftsfithrung umgesetzt.

Zweiter Schwerpunkt meines Studiums war Personalwirtschaft. Praxiserfahrungen in diesem Be-
reich habe ich bei FZU Consult gesammelt. Im Rahmen eines viermonatigen Praktikums un-
terstiitzte ich das Recruiting-Team bei der Konzeptentwicklung und hospitierte bei Akquisitions-
gesprachen, Seminaren und Workshops. Eigeninitiative, Kommunikationsfahigkeit und Dur-
chsetzungsvermogen waren bereits bei meinen bisherigen Téatigkeiten gefordert und sind fiir
mich ebenso selbstverstindlich wie die Arbeit im Team. Ich bin flexibel und sehe den Einsatz in
Ihren internationalen Niederlassungen als spannende Bereicherung an. Hierfiir bringe ich auf-
grund meines Auslandsstudiums in Madrid sehr gute Fremdsprachenkenntnisse in Englisch und
Spanisch mit. Ich kann die Stelle sofort antreten. Gerne {iberzeuge ich Sie in einem personlichen
Gesprich.

Mit freundlichen Grissen
[Unterschrift]

Ilo pe3yiabTaraM BBINOJHEHHS KOHTPOJIbHOI PadoThl (AHIJIMICKUII/HEMelKNii) BbICTAB-
JIsfieTcs:

— 5/5 GamnnoB, eciu MpaBUIHLHO BEIIOTHEHO He MeHee 90% 3amanusl.
— 4/4 Gannos, eciy MPaBUIHHO BEITIOTHEHO HE MeHee 60% 3amaHusl.
— 3/3 6anna, eciv paBUIILHO BBHITIOJNHEHO HE MeHee 50% 3amanus.

IIpomexyTouHAsI ATTECTALMSA
2 cemecTp
JK3aMeH
DK3aMEHAIMOHHBIA OWJIET BKIIFOYAET YTCHHWE M TMHUCHMEHHBIN MEpPEeBOJ TEKCTa C aHTJIMHCKOTO
si3pIka Ha pycckuit (1000-1200 1. 3.) mo temam I u II paznenos, a Tak e NUCbMEHHBIM IEPEBO
TEKCTa ¢ HeMeIKOoTo si3bika Ha pycckuid (1000-1200 1. 3.) mo Temam [ u Il paznemnos.



[Tpumeps! BomrpocoB OuieTa:
1. Read text 1 A and translate it in writing.
2. Ubersetzen Sie den Text Ne 1.

Bpewms noarorosku orseta — 60 MUHYT.
ITo pe3ynbraTam OTBETa Ha SK3aMEHE BBICTABIIAETCS:

36-40 GaioB, eciau MOKa3aHbl TTyOOKWE 3HAHUS JIEKCUKHA U TPAaMMaTHYECKUX CTPYKTYp, obec-
[EYMBAIONINE aJEKBATHOE BOCIpHUATHE WH(POPMALUU, COAEpKaIlelcs B TeKcTe y4deOHO-
II03HABATENNBbHOM cdephl o01eHus. BeiOpaHbl onTUManbHbIe IEPEBOTUECKHE PEIIEHUS, IEPEBOJ
TEKCTa COOTBETCTBYET COJIEP/KaHUIO OpUTMHAJIa 1 HOpMaM pycckoro sizbika. IIpogemoncTpupo-
BaH BBICOKHMH YpOBEHb BJIaJICHUSI YCTHOM Peublo, 00E€CIECUNBAIOIINNA HHOA3BIYHYI0 KOMMYHHKA-
U0 TI0 00MXOAHO-OBITOBOM Temaruke. OTBETHI Ha BOMPOCHI MPENoJaBaTeisl JIOTUYECKU BbI-
CTPOEHBI U YO IUTENbHBI;

26-35, ecnu MOKa3aHbl 3HAHUS JIGKCUKA U TPAMMATHUECKUX CTPYKTYp, JOCTaTOYHbIE i o0ec-
[IeYeHHUs] KOMMYHHUKAI[MM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE B 00beMe ITporpamMMbl. 3aJjaHue 10 MepeBOIY
TEKCTa BBIMOJIHEHO JOCTaTOYHO TOYHO, 3KBHUBAJEHTHO IO COAEPKAHMIO, HO UMEIOTCS HE3HAUM-
TeJIbHBIE OIIMOKU IIPU BBIOOpE MepeBoAUECKUX perieHuil. [IpoaeMoHCTpupoBaH ypoBeHb Biajie-
HUSL YCTHOW peublo, OOECHeuMBAIOMIMKA HHOS3BIYHYI0O KOMMYHHUKAIMIO 10  y4eOHO-
IIO3HABATENBbHOM TeMaTHke. [lonmyleHbl He3HauYnuTelIbHble (DOHETUYECKUE WIIM IPaMMaTHUUYEeCKHe
OLIMOKH, 3aTPYAHSIONINE BocTpusiTie nHpopManuu. OTBETHI Ha BOIIPOCHI MPETIOAaBaTENs JIOTH-
YECKH BBICTPOEHBI U YOS IUTEIbHBI;

20-25 GansoB, eciiy MoKa3aHbl 3HAHUS JIKCUKU U TPAMMAaTHYECKUX CTPYKTYP, JOCTaTOUHBIC IS
o0ecreueHnss KOMMYHHUKALMM Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKe B 00BEME MPOrpaMMBbl, OJTHAKO MIPOSIBIECH
HEI0OCTaTOYHBIN OIBIT B Mepe(pa3upoBaHUM, B AKTUBHOM BJIAJICHUU IIPHEMaMH CHHOHUMMH, aH-
TOHHMUH, B Pa3IMUCHUH CIOBApPHOIO M KOHTEKCTYaJIbHOIO 3HAa4YeHHUs ciIoBa. JlonmymieHs! rpam-
MaTU4YeCKHe OLIMOKH, BeIylie K NCKaKEHUIO CMBICTA OTACNbHBIX MpemiokeHuil. Conepxanue
TEKCTa MepejaHo MOJHOCTBIO, JOMYIIEHbl OTJACNIbHbIE CTUJIMCTUYECKHE OIINOKHM MM HETOYHBIN
noa00p SKBUBaJIeHTA | T.1. OTBETHI HA BOMPOCHI JAIOTCSA HE B IOJHOM 00BEME MpH CI1ad0M JI0-
TMYECKOM O(OPMIICHUH BbICKAa3bIBAaHUS;

0 6annoB, eciau MPOJIEMOHCTPUPOBAHO HE3HAHUE S3BIKOBOTO MaTepuaa (JIEKCUKH, TPaMMaTHKH,
dbonetukn). Huzkuii ypoBeHb pa3BUTHSA WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHITUHU, OOJIb-
I0€ KOJIMYECTBO JOMYIIEHHBIX OIIMOOK MPEMSITCTBYET PEIIEHUIO IMOCTABICHHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX 3aJ1a4. Peub cTyneHTa TpyaHO NOHATh. CTYAEHT IEMOHCTPUPYET HEIOHUMAaHKUE BOIIPO-
COB IIPENOJIABaTENs U HE MOYKET OTBETUTH Ha IOTIOJIHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.

B 3aBHcUMOCTH OT KOJIHYeCcTBa 0AJIIOB 3a AUCHUIITIMHY BBICTABJIACTCA:

Orenka KomnuectBo 0aiuioB
OIICHKA 5 (KOTJIIMYHOY) 90 — 100 G6ayutoB
orieHKa 4 («XopoIro) 76 — 89 6amioB
orieHKa 3 («yIOBIETBOPUTEIIHHOY) 60 — 75 6amioB
orieHKa 2 («HEYIOBJICTBOPUTEIIHHO) 0 — 59 GamyoB
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